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1.1.

Onuc HAaBYAJILHOI AUCHUILTIHA
«IIpakTHYHHUI KypC OCHOBHOI iHO3¢MHOI MOBH (aHIJIiiiCbKOI)»

Jenna ¢popma HaBYAHHS

HaiimeHyBaHHS TOKa3HHKIB

I"anmy3b 3HaHb, HALIPSIM
MiATOTOBKH, OCBITHEO-
KBaJiQiKaliiHUN piBEHBb

XapaKkTepUCTUKA HABYAJIBHOL
UCLIAILIIHA

JcHHa opMa HaBYAHHS

l'any3b 3HaHb

Kinbkicts kpeautis — 16 01 Ocsira Hopmarusna
Monysis -3 Pik mirOTOBKH:
3MiCTOBHUX MOAYIIB — 4 CrierianeHicTs _
(actiextu OIM) 014 Cepenns ocBiTa 2-i1
IHaMBiayanbHE HAYKOBO- Cneuiani3auig .
NOCITIHE 3aBIAHHS: 014.02 Mosa i niteparypa
iArOTOBKA MOBHMX IIOPT (aHrmificKa) Cewmectp
domio 3 aciektiB OIM
3aranpHa KijgbKICTh TOAUH — 3-i | 4-i
480 Jlexii
TO/I. | TO/I.
[IpakTuyHi, ceMiHapChKi
84 ron. | 108 rox.
JlaGopaTopHi
THXXHEBUX TOIUH IS TOJI. | TO/I.

JeHHOT (OpPMU HaBYAHHS:
ayJIUTOpHUX — 6
CaMoCTIHHOT poOOTH
CTyzAeHTa - 7

OcCBiTHI piBeHb:
bakanasp

CamocTiriHa poOoTa

125 ro. | 161 ro.

IHauBiTyanbHI 3aBIAHHS:

1 ron. 1 ron.

Bupg koHTpOIII0:

eK3aMeH — 3 ceMecTp
3alik — 4 cemecTp




3aouna popMa HABYAHHA

HaiimeHyBaHHS TOKa3HHKIB

I"anmy3b 3HaHb, HALIPSIM

MiATOTOBKH, OCBITHEO-
kBamiikaiiHul piBEHb

XapaKkTepUCTUKA HABYAJIBHOL

UCLIAILIIHA

neHHa ¢hopMa HaBYaAHHS

l'any3b 3HaHb

KinbkicTh KpeautiB — 16 01 Ocsira Hopmarusna
Moynis — 3 Pix miaroroBku:
3MiCTOBHUX MOAYIIB — 4 CrenianbHiCTh _
(actiext OIM) 014 Cepenns ocBita 2-1
InuBiTyabHE HAYKOBO- Cneuiani:;auig )
JOCITITHE 3aBIAHHS: 014.02 Mosa i niTeparypa
IiArOTOBKA MOBHHX MOPT (anrmificbka) Cemectp
doio 3 acnektis OIM
3aranpHa KijgbKICTh TOAUH — 3-i ] 4-i
480 Jlexii
TO/I. | TO/I.
[IpakTuyHi, cemMiHapchKi
42 ron. | 54 rop.
JlabopartopHi
TOJI. | TOJI.

OcCBiTHI piBeHb:
bakanasp

CamocrTiiiHa po6oTa

167 rop. | 215 rox.

IHMBiyanbHi 3aBIaHHS:

1 rog. | 1 rox.

Buzg koHTpOIII0:

eK3aMeH — 3 ceMecTp
3aiik — 4 cemectp




2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJIBLHOI JUCIHMILIIHA

Merta: GpopMmyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI, JTIHTBICTHYHOI 1 COLIOKYIBTYPHOI KOMIETEHIIi CTY/ICHTIB;
(GopMyBaHHS MO3UTHBHOTO CTAaBJICHHS 10 OBOJIOAIHHS MOBOIO 1 KYJBTYpOK aHTJIOMOBHOTO CBITY;
BUXOBAaHHS Ta PO3BUTOK Y CTYACHTIB TOYYTTS CaMOCBIIOMOCTI; (OpMyBaHHS BMIHHS
MDKOCOOMCTICHOTO  CIIUJIKYBaHHS, HEOOXIAHOTO i1 TOBHOI[IHHOTO (YHKIIOHYBaHHA SK Yy
HABYAJIBHOMY CEpEIOBUINNI, TaKk 1 3a HOro wmexamu; (opMyBaHHS aHTJIOMOBHOI ayJIUTHBHOI
KOMIIETEHIIil, IpaMaTHYHUX HOPM CYy4YaCHOI AaHIIIMCHhKOI MOBH, HABHYOK YCHOTO Ta HHUCEMHOTO
MOBJICHHSI.

3aBaaHHA:

® BHUXOBYBAaTH y CTYJEHTIB KyJbTYpPY YCHOI'O Ta MIMCEMHOI'O CIIJIKYBAaHHS, IO3UTUBHE CTABJICHHS J10
1HO3eMHO1 MOBH, PO3yMiHHSI B)KJIMBOCTI OBOJIOJIHHS iIHO3EMHOIO MOBOIO 1 TOTPEOH KOPHCTYBaHHS
HEIO SIK 32C000M CITUTKYBaHHS;

e (dopMyBaTH y CTYACHTIB MillHE, aBTOMATH30BaHE BOJOJIHHA HaWOUIbII Ba)UIMBUMH SIBUIIAMU
Mop(doIorii Ta CHHTAKCUCY aHTIIIHCHKOI MOBH, 3a0€31IEUNUTH TIPABIILHICTH BUCIIOBIIOBAHb Y XO/I1
11o0yJJOBYU MOHOJIOTIYHOI'O Ta JiaJOriyHOIO MOBJIEHHS 3a TeMaMH, Mepe0ayeHuMU IPOrpaMmoro 3
MPAKTUKH YCHOTO Ta MMCEMHOTO MOBJICHHS

e DPO3BUBATH BMIiHHS aHAJI3yBaTH CIIUIbHI Ta BIAMIHHI SBHINA y TPAMaTUYHHUX aCIEKTaX Cy4yacHUX
aHTJIHCHKOI Ta YKPaiHChKOT MOB;

® HABUUTH CTYACHTIB BECTH Oeciqy Ha rpaMaTHYHI TEMH 1 BOJOIITH HEOOXIJHOI TIpaMaTUYHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0, TPEHYBaTH HAaBUYKHM (DOPMYJIOBAHHS MpaBWJI, PO3KPUTTSA iX CYTHOCTI, JaBaTH
(GYHKLIOHATBHY XapaKTepUCTUKY TpaMaTHYHUX SBUIL, IOKa3yBaTH 3B’A30K TIpaMaTUKU 3
JIEKCHUKOIO;

e (opmyBaTH y CTYACHTIB 3IaTHICTh CJIIyXaTH aBTEHTUYHI TEKCTH PI3HUX >KaHPIB 1 BUIIB 13 PI3HUM
PIBHEM PO3YMIHHS 3MICTY B YMOBaX MpPsIMOTO i OMOCEPEIKOBAHOTO CIUIKYBAaHHS;

® TIOCWJIUTH CaMOCTIiHY TIOIIYKOBY Ta TBOpYy poOOTY CTYACHTIB MUISIXOM HACHYECHHS
KyJIbTYPO3HABUOK 1H(OpMAIll€l0 3MICTY HaBYaHHS aHIMIIMCBhKOI MOBH; oOprasizauii mpouecy
HaBYaHHS SK J1aJloTy KyJIbTYp, IHTETPYBaHHS TPAAULIMHUX METOJMK 13 HOBITHIMH TEXHOJOTISIMU
HaBYaHHS..

VY pe3ynbTaTi BUBUYEHHS HaBUAIbHOT AUCIUIUTIHU CTYJCHT TOBUHEH
3HATH:

IIpakTHyHa rpamaTuka

OCHOBHI BUIIAJIKM BXKMBAHHS YaciB B aKTUBHOMY CTaHI;

YTBOPEHHS Ta BXKMBAHHS YaciB B TACHBHOMY CTaHi;

MpaBWJIa y3TrOAKEHHS YaciB;

MpaBUjIa BXXUBAHHS HENPSAMOi MOBH;

MOJIAJIbHI J1€CII0BA: CEMAaHTHYH1, MOP(HOJIOTIYHI Ta CHHTaKCHUYHI OCOOJIMBOCTI;

0COOIMBOCTI BXKUBAaHHS MOJAIBHUX JIIE€CTIB 3 1H(PIHITUBOM;

6e30c000B1 hopmu aieciioBa: iH(QIHITUB, TEPYHIIH, TIENPUKMETHUK: (OPMHU, PYHKIII1, CHHTAaKCUYHI1
KOHCTPYKIIii.

IIYIIM:

yCHe MOBJICHHSI

® PpO3YMITH Ha CIIyX aHITIHCbKY MOBY (6€3MOCepeHbO 1 Y 3BYKO3aIUCY), IPU [IbOMY MaTepial,
moOyI0BaHW Ha BUBYCHIN TEMATHIll, MOKE BKJIIOYATH 10 2% HOBUX JICKCUYHHUX OJUHHIb;

® KOPOTKO MEPEeKIaaaTh 3MICT APYKOBAHOTO TEKCTY;



e BecTH Oeciy 3a 3MICTOM TEKCTY;

® BIAMOBIAaTH HA MPOOJIEMHI 3aITUTAHHS;

® BECTH JIIaJIOT 32 33J]aHOI0 CUTYAIII€l0;

® pOOWTH B HOPMAJILHOMY TE€MIIi CAaMOCTIHHE IMOBIIOMIICHHS 32 BUBUCHOIO TEMOIO.

MHCHMO

¢ c¢(eKTUBHO BHCIOBIIOBATH B MUCHMOBIH (hOpMI BIacHI MOTJISIU Ta pearyBaTH Ha MOTJISAN 1HIIHX;

e TiepeaBaTH HA MUCHMI T UM 1HIIIE eMOIliiTHE CTaBICHHS;

® HABOJWTHU Ta PO3BUBATH APTyMEHTH, HAJIAIOUH JIOKA3H «3a» YU «IIPOTU» MIEBHOT TOYKHU 30PY;

® CTPYKTYpHO BUOYJOBYBaTH apryMEHTH, JJOKA3H Ta JTyMKH B TEKCTI, IO MHIIETHCS;

® CHCTEMaTHU3yBaTH apryMEHTH, BUIUISIOYM B HUX HAWBAKJIMBIII YACTHHU Ta HABOJSYN
UTIOCTPaTUBHY Ta MM AKPIILUIIOI0YY 1HPOPMAIIiTO;

® HaJaBaTH KPUTHYHY OLIHKY JITepaTypHUM TBOpaM

ay/lil0BaHHA

® BUIUIATH B ay1I0TEKCTI OCHOBHY 1H(OpMAaIIitO 1 IPOTHO3YBaTH MOTO 3MICT;

e BHUOUPATH TOJOBHI (DaKTH, HE 3BEPTAIOYH yBaru Ha JAPYTOPSIHI;

¢ BUOIPKOBO PO3YMITH HEOOX1IHY iHPOpMAIIiI0 TParMaTHYHUX TEKCTIB B OMOPI HA MOBHY 37I0Ta/IKY,
KOHTEKCT;

¢ irHOpPYBAaTH HEBIOMHI MOBHUU MaTepiajl, HECYTTEBHI JJISi pO3yMIHHS TOIIO.

JloMalHe YuTAHHS

® BUIBHO, BUPA3HO, TOTPHUMYIOUMCH HArOJIOCIB, IHTOHAMLIT 1 TTAy3 MPOYUTATH BrOJIOC B HOPMAILHOMY
TEMIIi OpUTIHABHHUIA TEKCT BiIMOBIIHOT CKIIQJHOCTI;

® YHUTaTU PO ceOe OPUTIHATBHUN TEKCT CEPEAHbOI CKIAJHOCTI, IKUI MICTUTD 7-8% HOBUX CIIB;

® CTaBUTH NMPOOJIEMHI 3alIMTaHHS 3a 3MICTOM TEKCTY 1 BIANOBIAATH HA OCTABJIEHH] 3alIMTaHHS JUIs
MIEPEBIPKU PO3yMiHHS MPOYUTAHOTO;

® DPO3YMITH OPUTIHAJIBHI Xy/105KHI TBOPH;

e y3HaBaTH nepedpa3zoBaHi 3HAYECHHS BIJOMUX 1710M, PO3YMITH BiTHOLIEHHS B CKJIAJJHOMY PEUYEHHI,
Ta MIXK pe4eHHSIMU B naparpadi;

® PO3YMITH TEKCT y JETaIsIX, BA3HAUYATH TEMY Ta iJIef0 TEKCTY.

3. [Iporpama HaBYAJIBLHOI AMCIUILTiHI

3microBuii MoayJs 1. IlpakTnyna rpamaTuka
Tema 1. The Tense-Aspect System of the English Verb in the Passive Voice.
Tema 2. Direct and Indirect Speech.
2.1. The Rules of the Sequence of Tenses.
2.2 Indirect Statements, Questions, Exclamations and Commands.
2.3 Reporting a Dialogue.
Tema 3. Modal Verbs.
3.1. Modality. Semantic, Morphological and Syntactical Features of Modal Verbs.
3.2 Expressing Ability and Possibility
3.3. Expressing Obligation and Necessity
Ways of Expressing Repeated Actions, Requests, Suggestions and Offers
Tema 4. Non-finite Forms of the Verb

4.1. General Characteristics, Semantic Peculiarities, Functions and Uses in the English Language.
4.2. The Infinitive.

4.3. The Gerund.

4.4. The Participle.

3micToBuii Moay.s 2. ITYIIM
Tema 1. Urban and Rural Life. Transport Systems.



1.1 God Made the Country and Man Made the Town.
1.2 A City is More than a Place in Space.

1.3 Transport. Learning to Drive.

Tema 2. Sports and Games. Recreational Activities.
2.1 Popular Sports in Great Britain, America and Ukraine
2.2 Indoor and Outdoor Games

2.3 Extreme Kinds of Sports

Tema 3. Communicating by Mail and Phone.

3.1. Writing Letters, e-mails

3.2. Making a Telephone Call

Tema 4. Cinema World

4.1. Types of Film Productions

4.2. Going to the Cinema

4.3. Cinema as a Kind of Art

Tema 5. At the Theatre

5.1 Theatrical Performances

5.2 Inside a Theatre. Theatre People

6.3 A First Night Performance

Tema 6. Music

6.1. Genres of Music

6.2. Ata Concert

3micToBuii MOayJIb 5. /loMalIHe YMTAHHS

Temal. S. Maugham “Theatre”. Units I - V1.

Tewma 2. S. Maugham “Theatre”. Units VI - XI.
Tewma 3. Revision

4. CTpyKTYypa HABYAJIBHOI 1M CUUILTiHI

Ha3sBu 3micToBux Kinekicts roanu

MOJTyJIiB i TeM neHHa Gopma 3aouna opma
yCBOTO y TOMY YHCJII yCBbOTO y TOMY YHCJII1
7| nab. |iHg. | c.p. a1 | nab. | ima. | c.p.
1 2 3[4 5 6 7 8 9 |10 11 12 | 13
MoayJas 1
3microBuii Mmoayab 1. llpakTnyHa rpamaTuka

Tema 1. The 16 8 8 14 4 10
Tense-Aspect
System of the
English Verb in the
Passive Voice.
Tema 2. Directand | 16 8 8 16 6 10
Indirect Speech.
Tema 3. Modal 26 14 12 26 8 18
Verbs.
Tema 4. Non-finite | 26 14 12 28 8 20
Forms of the Verb
Ycboro roau 3a 84 44 40 84 26 58
3MICTOBUM
MoayJem 1

3microBuii moayas 2. ITYIIM




Tewma 1. Urban and 14 8 6
Rural Life.
Transport Systems

Tema 2. Sports and 12 8 4
Games.
Recreational
Activities

Tema 3| 12 8 4
Communicating by
Mail and Phone.

Tema 4. Cinema 16 6 10
World
Tema 5. At the 16 8 8
Theatre
Tema 6. Music 14 6 8
Ycboro roaux 3a 84 44 40
3MiCTOBHM
MOJyJ1eM 2
3microBuii Moayab 3. lOMAalIHE YUTAHHS

Tema 1. S. 24 12 12
Maugham
“Theatre” Units. |
—1V.
Tema 2. S. 48 24 24
Maugham
“Theatre”. Units V
- XI.
Tema 3. Revision 12,5 4 8,5
Ycworo roaun 3al 84,5 40 445
3MICTOBUM
MojayJjaem 3

Moayas 2. IH/3
[TpakTruna 30 30
rpaMaTuKa
[IpakTuka ycHoro 30 30
Ta MHUCEMHOT0
MOBJICHHS
Jomarnrxe 30 30
YATAHHA
Ycboro roaun 3a 90 90
MojyJiem 2

Mopayab 3 KoHTpoJsibHuUi

3amik 1 1
Icrut 1 1
Ycboro roqMH 3445 128 2 2145 84 26 2

5. Temu npakTUYHUX 3aHATH

3microBuii moayJas 1. IlpakTuyna rpamaruka

Ne Hassa temn Kuekicts
3/1 TOIUH




1. |Tema 1. The Tense-Aspect System of the English Verb in the Passive 8
Voice.
2. | Tema 2. Direct and Indirect Speech. 8
3. Tema 3. Modal Verbs. 14
4. | Tema 4. Non-finite Forms of the Verb 14
Ycbworo 44
3microBuii Mmoayas 2. ITYIIM
Ne Haspa Temu KinpkicTh
3/ TOIUH
1. |Tema 1. Urban and Rural Life. Transport Systems 8
2. | Tema 2. Sports and Games. Recreational Activities 8
3. | Tema 3. Communicating by Mail and Phone. 8
4 Tewma 4. Cinema World 6
5. Tewma 5. At the Theatre 8
6. |Tema 6. Music 6
Ycboro 44
3micToBuii MoayJb 3. JlomamHe ynTanus
Ne Hasga temu KinpkicTh
3/m TOJIUH
1. |[Tewma 1. S. Maugham “Theatre” Units. | - VI. 12
2. |Tewma 2. S. Maugham “Theatre”. Units VI - XI. 24
3. | Tema 3. Revision 4
Yceboro 40
6. Camocriiina podora
3microBuii MoayJib 1. [IpakTnyHa rpamaTuka
Ne Hassa temu KinpkicTs
3/m TOJIUH
1. |Tema 1. The Tense-Aspect System of the English Verb in the Passive 8
\oice.
2. Tema 2. Direct and Indirect Speech. 8
3. Tema 3. Modal Verbs. 12
4. Tema 4. Non-finite Forms of the Verb 12
Ycrporo 40
3micTroBuii Mmoay.sb 2. ITYIIM
Ne Hasa Temu KinpkicTh
3/m TOIUH
1. |Tema 1. Urban and Rural Life. Transport Systems 6
2. | Tema 2. Sports and Games. Recreational Activities 4
3. Tema 3. Communicating by Mail and Phone. 4
4 Tewma 4. Cinema World 10
S. Tema 5. At the Theatre 8
6. Tema 6. Music 8
Ycporo 40
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3micTroBuii MoayJb 3. /loManiHe YNTAHHSA

Ne HazBa remu KinbkicTsb
3/m TOJMH
1. | Tema 1. S. Maugham “Theatre” Units. | - VI. 12
2. | Tema 2. S. Maugham “Theatre”. Units VI - XI. 24
3. | Tema 3. Revision 8,5
Ycworo 445

7. InauBinyaabHi 3aBIaHHSA

3microBuii MmoayJsb 1. [IlpakTuyna rpamaTuka

[H/I3 BUKOHYETHCS CTYACHTaMU 1] Yac MPOXOIKEHHS IPAKTUYHOTO KYypCY Ha MPOTs31 OTHOTO
CeMecCTpy.

Ha npoTs13i cemecTpy CTyA€HTH TOTYIOTh MOPTQOIIO 32 TEMaMHU aCHeKTYy, 10 CKIaJAa€ThCS 3
HACTYITHUX KOMITOHEHTIB:
® KOHCIICKT Ta IHIWBIyalbHI 3aBIaHHS;
® MJIAKTHYHI MaTepiaiau, TabauIli abo cXeMu, 0 BiOOpakaroTh Kiacudikallii 3a TeMamH,

MTOPIBHSIHHS TPAMATUIHUX SBHUIIL.

Tepminn 3axucty. [H/I3 3axumiaerscs (Mpe3eHTYEThCS) HA MEPEAOCTAHHBROMY 3aHSTTI.
3microBuii Mmoay.s 2. ITYIIM

IH/I3 BUKOHYETBCS CTYJCHTaMH HAIIPHUKIHII KOXKHOTO ceMecTpy. [HauBinyanpHe 3aBIaHHs
CHPSIMOBAaHE HAa PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS IIUIIXOM HAOYHOI MpE3eHTaIlil 3a
IIPOIIOHOBAHMMU TEMaMH Ta KOMEHTaps 0e3 ornopu Ha ApykoBaHHil TekcT. CTyneHTaM
MPOTMOHYIOTHCS HACTYITHI TEMHU:

IIT cemectp “Civilized World Free from Gasoline, Fuel Oil or Benzine. Saving Natural Planet’s
Resources is a Burning Issue of Everyone”

IV cemectp “Developing Creativity is a Part of Aesthetic Education”.

3micToBuii Moay.ib 3. JloMmamHe ynTAHHS
InpuBinyansHe yntanHs (250 — 300 cTOpiHOK HealanTOBAaHOTO TEKCTY), BUBYUTH 150 kiime 3
00paHO1 KHUTH.
Tepmin 3axucry. [H/I3 3axuiaerscest (mpe3eHTYETHCS) Ha NEPETOCTAHHBOMY 3aHSATTI.
8. MeToau HABYAHHSA

3micTroBuii Mmoay.sb 1. IlpakTuyna rpamaruka
AHani3 TEOpeTMHYHOro Marepiajdy, AaHOTYBaHHS TEOPETHYHOrO Marepially, BHKOHAHHS
rpaMaTUYHMX BIIPaB, MiArOTOBKA AUJAKTUYHOIO MaTepialy Ta TaOJIHIlb 32 TPaMaTUYHUMH TEMaMHU.

3microBuii Mmoay.s 2. ITYIIM

Pob6ora 3 aymio-rekcramu 3 MeTOol0 (GOpMyBaHHS aJUTUBHUX HABUYOK CTYACHTIB a TaKOX
30arayeHHsl JEKCHMYHOI'O 3alacy, BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPAMAaTHYHUX TECTIB, HAIlUCaHHS TBOPIB 3a
TE€MaMH, 10 BUBYAIOTHCSI, MOHOJIOTIUHE Ta JiajioriuHee MOBIICHHS 3a CUTYAIi€l0, poJjieBa Irpa, 1edaru,
JUCKYyCii, BUKOHaHHS TBOPYMX pOOIT, yCHA Mpe3eHTalls, PO3B’si3aHHSA MpobiieMu, KOH(epeHilii,
apryMeHTallis.

3microBuii MoayJsb 3. /loManiHe YNTAHHA
PoGota 3 TekcTamu, eIeMEeHTH TUCTaHLIHHOTO HaBUaHHsI, poboTa y opymax, BAKOHAHHS BIIPAB.

9. MeToau KOHTPOJIIO
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VY III cemecTpi — CKIalaHHS €K3aMEHY.

Y IVcemecTpi CTyIEHTH CKIIATAIOTh 3aTiK.

MeTo10 npoBeieHHsI eK3aMeHy € BU3HAYCHHS PiBHS ¢(hOPMOBAHOCTI IHIIIOMOBHOI KOMITETEHIIIT
3a pe3y/ibTaTaMH HaBYaHHS OCHOBHOI iHO3eMHOi MoBH y III - IV cemecTpax.

10. Po3moais 6aJiB, siki OTPUMYIOTH CTYJI€HTH

III cemecTp (ex3amMeH)

Mopmynb Nel. Moayms Ne 2. | Momynb Ne 3. Cyma Ex3amen Cyma
[Motoune HA3 KonTtponpuuii
TCCTYBAaHHA Ta
camocrTiitHa
pobora
3M1. IIpaktuuna 60 30 10
rpaMaTuka
3M2. TTVIIM 60 30 10 300:6 =50 50 100
3M3. Jlomarrxe 60 30 10
YUTaHHA
IV cemectp (3aJ1iK)
Monyinp Nel. Mopynp Ne 2. Mopynb Ne 3. Cyma 3amix
IToroune ITHA3 Kontponsuuii
TCCTYBaHHA Ta
caMmocTiiiHa poboTa
3M1. IlpakTruHa 60 30 10 100
IrpaMaTHKa
3M2. ITYTIM 60 30 10 100 300/3=100
3M3. Jlomarirae 60 30 10 100
YUTAaHHS
IIxana ouinoBanHs: HamionaabHa Ta ECTS
Cywma 6auniB 3a Bci OmiHKa 3a HaI[lOHAIBHOO LIKAJIO0
BUIH HAaB44bHOL OuinkaECTS JUTSL €K3aMeHy, KypcoBOi poOOoTH, TUTSL 3aTTIKY
JISITBHOCTI MPAKTHKH
90 - 100 A BIZIMIHHO
82-89 B n06pe
74-81 C 3apaxoBaHO
64-73 D 3aJI0BIILHO
60-63 E
. . HE 3apaxoBaHo 3
HE3aI0BIJIBHO 3 MOYKJIMBICTIO .
35-59 FX MOXITUBICTIO TOBTOPHOTO
IIOBTOPHOI'O CKJIAJJaHHS
CKJIQJIaHHS
HE3aJIOBUTHHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHo 3
0-34 F MOBTOPHUM BUBYECHHSM 000B’SI3KOBHM TTOBTOPHUM
IUCIAILUIIHA BHUBYEHHSIM QUCIHIUIIHA

11. MeToanune 3a0e3mMeYeHHA

3microBuii moayJus 1. [IlpakTuyna rpamaTuka
Gripping Grammar: [Ipaktukym 3 rpamatuku anriiicbkoi mou/ykmanad: FO.C. 3010TpKO. —

Mapiynons: MY, 2015. — 122 c.

3microBuii MmoayJs 2. ITYIIM
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HapuanbHuii MOCIOHWK 3 ayJUTOPHOI Ta CAMOCTIHHOI pOOOTH 3 aHTJIHCHKOI MOBHY» IJIA

crynentiB Il Kypcy, sIKi BUBYAIOTHh aHTIIIMCHKY MOBY sIK OoCHOBHY iHo3eMHy / H.I. I'py3eBuu, O.O.
Bepaina, 10.C. 3omotbko. — Mapiymons: MY, 2018. — 270 c.

3micToBuii MoayJab 3. JloMamHe YMTAHHS
[HTepaKkTUBHMIA €NEKTPOHHUHN HaBYUANBHUHN Kypc «JlomaniHe yntanHss». Po3poonuk Cthomin
M.T'. [EnexTponnuii pecypc| — Pexxum noctyny: http://moodle.mdu.in.ua/course/view.php?id=12

12. PexomenoBaHa Jiiteparypa

3microBuii MmoayJusb 1. [lpakTuyna rpamaTuka
ba3zoea nimepamypa

1.

2.

3.

Kpsinosa W.II. I'pammaTuka anrnuiickoro sizbika / ML.I1. Kpeiosa, E.M. I'opron. — M.: KJIV,
2007. —432 c.

Kpsutoa N.I1. CoopHEK yrpa)XHEHHUH IO TpaMMaTHKe aHTInicKoro s3bika / Kpeiosa WLI1. — M.: KNIV,
2007. —432 c.

COopHUK yrpa)XHEHHI 110 rpaMMaTHKe aHruiickoro si3bika. / [Kaymanckas B.JI., Kosuep P.JL.,
KoxesuukoBa O.H. u ap.]. — M.: ®upma «Ctpaty, 2006. — 216 c. (Ha aHrauiickom s3bike).

Jlonomixcna nimepamypa

1.

2.

w

10.
11.

12.
13.

Mensenesa JI.M. Anrnuiickas rpaMMaTHKa B IIOCJIOBULAX, TOTOBOPKAX, UIUOMAX U U3PEUCHUSX:
VYue0. [Tocodue. — K.: U3n-Bo npu Kues. yu-Te, 1990. — 240c.

Jlebenunckas b.S1. Anrnuiickas rpaMMaTiKa B CTUXAX: MOCOOHE MO aHTIIMHCKOMY S3BIKY — 2-€
u3 ., ucnp. — M.: ACT: Actpensb, 2006. — 220c.

Alexander L.G. Longman English Grammar / Alexander L.G. — Longman, 1998. — 372p.
Alexander L.G. Longman English Grammar Practice for Intermediate Students / Alexander L.G.
— Longman, 1998 — 296p.

Foley M. Advanced Learners’ Grammar / M. Foley, D.Hall. — Longman, 2005. — 384p.

Jenny Dooley. Grammarway 4: English Grammar Book / Jenny Dooley, Virginia Evans. —
Express Publishing, 2007. — 272p.

John Eastwood. Oxford Practice Grammar Intermediate / John Eastwood. — Oxford University
Press, 2011. — 439p.

Longman Dictionary of Contemporary English, 5th Edition (New) — Longman (Pearson
Education), 20009.

Longman Essential Activator — Longman (Pearson Education), 2000. — 900 p.

Longman Language Activator — Longman (Pearson Education), 2002.

Luke Prodromou. Grammar and Vocabulary for First Certificate / Luke Prodromou. — Longman,
2004. — 319p.

Michael Swan. Practical English Usage / Michael Swan. — Oxford University Press, 2001. — 654 p.
Raymond Murphy. English Grammar in Use: a self-study reference and practice book for intermediate
students of English / Raymond Murphy. — Cambridge University Press, 2004. — 380 p.

3microBuii Mmoay.s 2. ITYTIM
bazoea nimepamypa
1. A Way to Success: English for University Students. Year 2. / H.B.Tyuuna, 1.B.)KapkoBcbka,

H.O.3aiineBa ta in. — Xapkis: ®omio, 2014. — 320c.

Honomincna nimepamypa

1.

I'yxxBa T.M. Anrmiiicbka moBa. Po3moBHi Temu 1: HaBu. moci6. st ctyneHTiB GpakynbpTeTy
1HO3eMHO1 (iyoJiorii yHIBEpCHUTETIB, JIilLEiB, TIMHAa31i Ta KonemkiB. — XapkiB: douio, 2006.-
414c.
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10.

11.

12.

I'yxBa T.M. Anrmnifickka MoBa. Po3moBHI Temu 2. HaBu. moci0. Iyt cTyneHTiB GakyiabTeTy
iHO3eMHO1 (piyoJorii yHIBEpCHUTETIB, JIiLEiB, TIMHA31i Ta KonemkiB. — XapkiB: douio, 2006.-
38lc.

I'yxxsa T.M. Workbook for students of universities. — Kuis: Tangem, 2000.

Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemuna B.C. Read and Speak English with Pleasure — K.:
Maiicrep-kiac, 2005.

Mumrtan Mapuym Temarndeckue TecTsl 1o aHrauiickoMy sA3bIKy: [[Tocobue]. — K.: «3HaHHs Y.
KOO. 2002. - 352c.

Virginia Evans. Successful Writing Upper-Intermediate. — Express Publishing, 2000 — 160 p.
J.Soars, L.Soars New Headway Upper-Intermediate — 4th sedition. Oxford University Press,
2014 — 160 p.

V. Evans, J. Dooley. Upstream Upper-Intermediate Student’s Book — Express Publishing, 2012
— 276 p.

Tim Falla, Paul A Davis. Solutions Upper-Intermediate. Student’s Book. — Oxford University
Press, 2009 — 144p.

Tim Falla, Paul A Davis. Solutions Upper-Intermediate. Workbook. — Oxford University Press,
2009 — 118p.

Antonia Clare, J.J. Wilson. Speakout. Upper-Intermediate. Student’s Book. — Pearson Education
Limited, 2012 — 174p.

Antonia Clare, J.J. Wilson. Speakout. Upper-Intermediate. Workbook. — Pearson Education
Limited, 2012 — 94p.

3micToBuii Moay.ib 3. loMmamiHe YMTAHHS
bazoea nimepamypa
1. S. Maugham. Theatre. Knura qst yutanss. Binaums, HOBA KHUT'A, 2006 — 360c.

Jlonomixcna nimepamypa
1. B.A. Kyxapenko. [arepnperanis tekcty. HaBuanbHuil mociOHUK A4 CTYAEHTIB CTapIINX

KypciB ¢akynbTeTiB anrniicpkoi MoBu. Binnuis, HOBA KHUI'A, 2004. — 272c.

13. Indopmauiiini pecypcu

3microBuii MoayJs 1. IIpakTnyna rpamaTuka

1.

2.

BBC Learning English [EnexTpoHHMiA pecypc] - Pexum JOCTYIIY:
https://www.youtube.com/results?search _guery=bbc+learning+english

Crown Academy of English — English Lessons with a Qualified Native English Teacher
[EnexTponHmii pecypc] — Pexxum nocrymy:
https://www.youtube.com/user/CrownAcademyEnglish

engVid Free English Video Lessons [Enekrponnuii pecypc] — Pexxum noctymy:
https://www.engvid.com/english-lessons/

Oxford Online English [Enexkrponnmuii pecypc] — Pexxum nocrymy:
https://www.youtube.com/results?search _guery=0Oxford+Online+English+

3microBuii moay.s 2 ITYIIM

1.

o~ w

Walking, Cycling and Public Transport. [Electronic Resource] — Access Regime:
http://www.energysavingtrust.org.uk/Travel/Walking-cycling-and-public-transport

Travel and Transport. Driving Safely [Electronic resource] - Access Regime:

http://www.direct.gov.uk/en/Travel AndTransport/Cycling/DG

Erica Sweeney [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum noctyny: http: // www. Saidlt.org.
Paul Cozby [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum noctyny: http: / www.About.com.
http://lwww.ehow.com/how_2127837_attend-theatre-performance.html#ixzz1S1Y11ntU
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https://www.youtube.com/results?search_query=bbc+learning+english
https://www.youtube.com/user/CrownAcademyEnglish
https://www.engvid.com/english-lessons/
https://www.youtube.com/results?search_query=Oxford+Online+English
http://www.energysavingtrust.org.uk/Travel/Walking-cycling-and-public-transport
http://www.direct.gov.uk/en/TravelAndTransport/Cycling/DG
http://www.ehow.com/how_2127837_attend-theatre-performance.html#ixzz1S1Y11ntU

©o~N>®

10.

11.

12.

13.
14.

http://www.ehow.com/how_4881268_write-theatre-performance-review.html#ixzz1S1Zwlwrr
http://www.filmreference.com/encyclopedia/Criticism-ldeology/Fine-Art

MassMedia: [Enextponnuii pecypc]. — Pesxxum mocrymy: http://www.breakingnewsenglish.com
Travelling: [EnexTpoHHwMiA pecypc]. - Pexum JOCTYTIy:

www.sites.google.com/site/vktgenglish/polikarpova-rimma-nikolaevna/speaking-practice-10-11-
forms/a-text-travelling

Speaking on the Phone [EnexTponnmii pecypc]. —  Pexum  pmoctymy:
https://www.englishclub.com/speaking/telephone.htm

Telephone Etiquette [Enexrponnuii pecypc]. — Pexxum noctymy: http://www.a-t0-z-of-manners-
and-etiquette.com/telephone-etiquette.html

Telephone Terms [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum moctymy:
https://www.englishclub.com/speaking/telephone_terms.htm

UK Post-Office [Enexrponnii pecypc]. — Peskum mocrymy: http:// www.postoffice.co.uk.
http://www.breakingnewsenglish.com/1506/150612-mobile-phones-a.html

3micToBuii MoayJib 3. loMamiHe YMTAHHS

1.

[HTepaKkTUBHUI eNeKTPOHUM HaBYaIbHUM Kypc «/lomamiHe untanHs». Po3poonuk Cteomin M.
[Enextponnuii pecypc] — Pexum noctymy: http://moodle.mdu.in.ua/course/view.php?id=12
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http://www.ehow.com/how_4881268_write-theatre-performance-review.html#ixzz1S1Zw1wrr
http://www.filmreference.com/encyclopedia/Criticism-Ideology/Fine-Art
http://www.breakingnewsenglish.com/
http://www.sites.google.com/site/vktgenglish/polikarpova-rimma-nikolaevna/speaking-practice-10-11-forms/a-text-travelling
http://www.sites.google.com/site/vktgenglish/polikarpova-rimma-nikolaevna/speaking-practice-10-11-forms/a-text-travelling
https://www.englishclub.com/speaking/telephone.htm
https://www.englishclub.com/speaking/telephone_terms.htm
http://www.postoffice.co.uk/

HABYAJIbHU KOHTEHT
3microBuii Mmoayiabl. [IlpakTuyna rpamaTuka
Tema 1. The Tense-Aspect System of the English Verb in the Passive Voice

Tense-aspect system in the passive voice. Types of passive constructions. The use of finite forms
in the passive voice. The choice of the passive construction. Reasons for the frequent occurrence of the
passive.

OcHoBHa JiiTepaTypa

1. T'pamMmaruka aHIIMICKOrO sI3pIKa: MOCOOHME HJsi CTYJEHTOB IMENaroru4ecKuX HHCTUTYTOB U
yuuBepcureToB / [Kaymanckas B.JI., Kouep P.JI., KoxxeBuukosa O.H. u np.]. — [7-e uzn.]. — M.:
®dupma «Ctpary, 2000.—320 c. (Ha aHrIHiICKOM SI3BIKE).

2. Kpeutosa WN.II. I'pammatuka anrnuiickoro szeika / M.I1. Kpsiiora, E.M. I'opnon. — M.: KITV,
2007. —432 c. (Ha anrimiicKoMm sI3bIKe).

3. Kpsuiosa N.I1. CoopHUK ympaskHEeHUH 10 rpaMMaTuke aHrnuiickoro si3bika / ML.IT. KpeimoBa— M.
KTV, 2007. — 432 c. (Ha aHrIHIICKOM SI3BIKE).

4. COopHUK yrmpa)XHEHHI 10 rpaMMaTHiKe aHruiickoro s3bika. / [Kaymanckas B.JI., Kosuep P.JL.,
KoxeBuukoBa O.H. u ap.]. — M.: ®upma «Ctpaty, 2006. — 216 c. (Ha anrauiickom s3bike).

JonarkoBa jgireparypa

1. Tyxsa T.M., I'ycak T.M. The Paths to University. Tectu 3 aHrTiiiCbKOi MOBH JJIsI CTYICHTIB
yHiBepcUTETIB Ta abitypientiB: HaBuanpHuii nocionuk. / T.M. I'yxxBa, T.M. I'ycak — Kuis: ®ipma
«IHKOC», Llentp yuboBoi aireparypu, 2009. — 416¢.

2. Jenny Dooley. Grammarway 4: English Grammar Book / Jenny Dooley, Virginia Evans. —
Express Publishing, 2007. — 272p.

3. Michael Swan. Practical English Usage / Michael Swan. — Oxford University Press, 2001. — 654 p.

4. Raymond Murphy. English Grammar in Use: a self-study reference and practice book for intermediate
students of English / Raymond Murphy. — Cambridge University Press, 2004. — 380 p.

5. Virginia Evans. Round-up 6. English Grammar Practice / Virginia Evans. — Longman, 2005. —
262p.

Tema 2. Direct and Indirect Speech

Sequence of tenses.
Direct and indirect speech: The rules of the sequence of tenses.
Indirect statements, questions, exclamations and commands. Exceptions to back-shift.

OcHoBHa JiTeparypa

1. T'pammaruka aHIJIIMICKOTO s3bIKa: MOCOOHME JUIS CTYAEHTOB MEJAarorMyeckKuX WHCTUTYTOB H
yuuBepcurtetoB / [Kaymanckas B.JI1., Kosuep P.JI., Koxxesuukosa O.H. u ap.]. — [7-e u3a.]. — M.:
Oupma «Ctpaty», 2000.—320 c. (Ha anrnuiickom si3bike).

2. Kpsmosa W.I1. I'pammatuka aarmmiickoro s3bika / ML.IT. Kpeutosa, E.M. I'opnon. — M.: K1Y,
2007. — 432 c. (Ha aHrnmmiickoMm si3bIKe).

3. Kpsuosa N.I1. CoopHEK yrpakHEHUH 110 rpaMMaTHKe aHTIuiickoro si3bika / W.I1. KpeimoBa— M.
KV, 2007. — 432 c. (Ha aHrmiickom sI3bIKE).

4. COopHUK yIpaKHEHUI IO TpaMMaTHKe aHrIMHCcKoro s3bika. / [Kaymanckas B.JIL., Kosuep P.JL.,
Koxesnukosa O.H. u ap.]. — M.: ®upma «Ctpar», 2006. — 216 c. (Ha anriauiickom s3bIKe).

JonaTkoBa Jireparypa
1. Tyxsa T.M., I'ycak T.M. The Paths to University. Tecti 3 aHrmiiicbkoi MOBH Ui CTYICHTIB
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yHiBepCHUTETIB Ta abiTypientiB: HaBuanbuuii mocionuk. / T.M. I'yxksa, T.M. I'ycak — Kuis: ®ipma
«IHKOC», Lentp yuboBoi nireparypu, 2009. — 416c.

2. Jenny Dooley. Grammarway 4: English Grammar Book / Jenny Dooley, Virginia Evans. —

Express Publishing, 2007. — 272p.

Michael Swan. Practical English Usage / Michael Swan. — Oxford University Press, 2001. — 654 p.

4. Raymond Murphy. English Grammar in Use: a self-study reference and practice book for intermediate
students of English / Raymond Murphy. — Cambridge University Press, 2004. — 380 p.

5. Virginia Evans. Round-up 6. English Grammar Practice / Virginia Evans. — Longman, 2005. —
262p.

w

Tema 3. Modal Verbs.

Modality. Means of expressing modality. Semantic, morphological and syntactical peculiarities
of modal verbs: can to express: ability, capability; possibility due to circumstances; permission;
uncertainty, doubt; improbability; may to express: supposition implying uncertainty; possibility due to
circumstances; permission; disapproval or reproach; must to express: obligation; prohibition; emphatic
advice; supposition implying strong probability; to have to to express: obligation or necessity imposed
by circumstances; absence of necessity; to be to to express: a previously arranged plan or obligation;
orders and instructions; something that is destined to happen; possibility; ought to to express:
obligation with shades of advisability or desirability; supposition implying strong probability; shall to
express: obligation; should to express: obligation with shades of advisability or desirability;
supposition implying strong probability; the emotional “should”; will and would to express: habitual or
recurrent actions; refusal to perform an action; a thing fails to perform its immediate function; will,
intention, determination; willingness, consent; need to express: necessity; dare to express: courage or
impertinence to do something.

OcHoBHa JliTepaTypa

1. T'pammaruka aHIIMICKOTrO $3bIKa: MOCOOME JUIsl CTYIEHTOB IMEJAAarOrMYeCKUX MHCTUTYTOB U
yuuBepcuteToB / [Kaymanckas B.JI., Kosuep P.JI., KoxxeBuukosa O.H. u ap.]. — [7-e u3n.]. — M.:
®upma «Ctpaty», 2000.—320 c. (Ha anrnuiickom s3bike).

2. Kpsmosa W.I1. I'pammatuka aarmumiickoro s3eika / MLIT. Kpeutosa, E.M. T'opnon. — M.: KZ1Y,
2007. — 432 c. (Ha aHrnmuiickoMm si3bIKe).

3. Kpsmosa N.I1. CoopHEK yrpakHEHUH 110 rpaMMaThKe aHTiuiickoro s3bika / M.I1. KpsuioBa— M.
KV, 2007. — 432 c. (Ha aHrmiickom si3bIKE).

4. COopHUK ynpa)XHEHHUH 10 rpaMMaTrKe aHrinickoro s3bika. / [Kaymanckas B.JI., Kosuep P.JL.,
Kosxesnukosa O.H. u ap.]. — M.: ®upma «Ctpary, 2006. — 216 c. (Ha anrnuiickom si3bike).

JonaTkosa jgireparypa

1. Tyxsa T.M., I'ycak T.M. The Paths to University. Tectu 3 aHrmiiicbkoi MOBH JJIsI CTYICHTIB
yHiBepcUTeTiB Ta abitypienTiB: HaBuansauii nocionuk. / T.M. I'yxsa, T.M. I'ycak — Kuis: ®ipma
«IHKOC», Llentp y4uboBoi miteparypu, 2009. — 416¢.

2. Jenny Dooley. Grammarway 4: English Grammar Book / Jenny Dooley, Virginia Evans. —

Express Publishing, 2007. — 272p.

Michael Swan. Practical English Usage / Michael Swan. — Oxford University Press, 2001. — 654 p.

4. Raymond Murphy. English Grammar in Use: a self-study reference and practice book for intermediate
students of English / Raymond Murphy. — Cambridge University Press, 2004. — 380 p.

5. Virginia Evans. Round-up 6. English Grammar Practice / Virginia Evans. — Longman, 2005. —
262p.

w

Tema 4. Non-finite Forms of the Verb
Non-finite forms of the verb: General characteristics. Their semantic peculiarities. Their
functions and use in the English language.
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The infinitive. Infinitive constructions, for-phrase. The split infinitive. The infinitive as subject.
The infinitive as predicative. The infinitive as predicate. The infinitive as part of a compound verbal
predicate. The infinitive as a second action accompanying the action of the predicate verb. The
infinitive as object. The infinitive as subjective predicative. The infinitive as objective predicative. The
infinitive as adverbial modifier. The infinitive as attribute. The infinitive as parenthesis.

The ing-form. The ing-form as subject. The ing-form as predicative. The ing-form as predicate.
The ing-form as part of a compound verbal predicate. The ing-form as a second action accompanying
the action of the predicate verb. The ing-form as object. The ing-form as subjective predicative. The
ing-form as objective predicative. The ing-form as adverbial modifier. The ing-form as attribute. The
ing-form as parenthesis. The Absolute Participial Construction.

The participle. The use of the participle. The participle as part of a compound verbal predicate.
The participle as a second action accompanying the action of the predicate verb. The participle as
subjective predicative. The participle as objective predicative. The participle as adverbial modifier.
The participle as attribute. The Absolute Participial Construction.

The gerund. The functions of the gerund in a sentence. Gerundial constructions.

OcHoBHa JiiTepaTypa

1. T'pamMmaruka aHIJIMICKOTO SI3bIKA: MOCOOHME MJsi CTYJEHTOB IMENaroru4ecKuX HHCTUTYTOB U
yuuBepcutetoB / [Kaymanckas B.JI., Kosuep P.JI., Koxxesuukosa O.H. u ap.]. — [7-e u3a.]. — M.:
®dupma «Ctpary, 2000.—320 c. (Ha aHrIHIICKOM SI3BIKE).

2. Kpeutosa WN.II. I'pammatuka anrnuiickoro szeika / W.I1. Kpsiiora, E.M. I'opnon. — M.: K/TV,
2007. —432 c. (Ha aHrimiicKoMm sI3bIKE).

3. Kpsuiosa N.I1. CoopHHK yrpakHEHUH 10 rpaMMaTuke anrnuiickoro s3bika / M.I1. KpeimoBa— M.:
KV, 2007. — 432 c. (Ha aHr/IHMiiCKOM SI3BIKE).

4. COopHUK ympa)XHEHHI 10 rpaMMaTHKe aHruiickoro s3bika. / [Kaymanckas B.JI., Kosuep P.JL.,
Kosxesnukosa O.H. u ap.]. — M.: ®upma «Ctpary, 2006. — 216 c¢. (Ha anrnuiickom si3bike).

JoaarkoBa jgiTeparypa

1. Tyxsa T.M., I'ycak T.M. The Paths to University. Tectu 3 aHrTiliCbKOi MOBH JJISI CTYICHTIB
yHiBepcuTeTiB Ta abitypienTiB: HaBuanbuuii mocionuk. / T.M. 'yxsa, T.M. I'ycak — Kuis: ®ipma
«IHKOC», Llentp y4u6oBoi miteparypu, 2009. — 416¢.

2. Jenny Dooley. Grammarway 4: English Grammar Book / Jenny Dooley, Virginia Evans. —
Express Publishing, 2007. — 272p.

3. Michael Swan. Practical English Usage / Michael Swan. — Oxford University Press, 2001. — 654 p.

4. Raymond Murphy. English Grammar in Use: a self-study reference and practice book for intermediate
students of English / Raymond Murphy. — Cambridge University Press, 2004. — 380 p.

5. Virginia Evans. Round-up 6. English Grammar Practice / Virginia Evans. — Longman, 2005. —
262p.

3micTroBuii Moay.b 2. IIpakTHKa YCHOT0 Ta MMCEMHOI0
mossenHs Tema 1. Urban and Rural Life. Transport Systems.
God Made the Country and Man Made the Town.

A City is More than a Place in Space.

Transport. Learning to Drive.

OcHoBHa JiiTeparypa
1. A Way to Success: English for University Students. Year 2. / H.B.Tyuuna, 1.B.)KapkoBcbka,
H.O.3aiineBa ta in. — Xapkis: ®omio, 2014. — 320c.

JonaTkoBa Jireparypa
1. Tyumna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemuna B.C. Read and Speak English with Pleasure — K.:
Maiictep-kinac, 2005.
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2.  Mumran Mapuym TemaTrueckue TECTHI 10 aHrmickoMy a3bIKy: [[Tocobue]. — K.: «3nanHs».
KOO. 2002. — 352c.

3. Virginia Evans. Successful Writing Upper-Intermediate. — Express Publishing, 2000 — 160 p.

4. J.Soars, L.Soars New Headway Upper-Intermediate — 4th sedition. Oxford University Press,
2014 — 160 p.

5. V. Evans, J. Dooley. Upstream Upper-Intermediate Student’s Book — Express Publishing, 2012
— 276 p.

6. Tim Falla, Paul A Davis. Solutions Upper-Intermediate. Student’s Book. — Oxford University
Press, 2009 — 144p.

7. Tim Falla, Paul A Davis. Solutions Upper-Intermediate. Workbook. — Oxford University Press,
2009 — 118p.

Tema 2. Sports and Games. Recreational
Activities. Popular Sports in Great Britain, America
and Ukraine Indoor and Outdoor Games Extreme
Kinds of Sports

OcHoBHa JiiTepaTypa
1. A Way to Success: English for University Students. Year 2. / H.B.Tyuuna, 1.B.)KapkoBcbka,
H.O.3aiinesa Ta in. — Xapkis: @oiio, 2014. — 320c.

JonarkoBa jgireparypa

1. Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemuna B.C. Read and Speak English with Pleasure — K.:
Maiicrep-kiac, 2005.

2.  Mumran Mapuym TemaTrueckue TeCThI 10 aHrmickoMy a3bIKy: [[Tocobue]. — K.: «3naHH:».
KOO. 2002. — 352c.

3. Virginia Evans. Successful Writing Upper-Intermediate. — Express Publishing, 2000 — 160 p.

4. J.Soars, L.Soars New Headway Upper-Intermediate — 4th sedition. Oxford University Press,
2014 — 160 p.

5. V. Evans, J. Dooley. Upstream Upper-Intermediate Student’s Book — Express Publishing, 2012
— 276 p.

6. Tim Falla, Paul A Davis. Solutions Upper-Intermediate. Student’s Book. — Oxford University
Press, 2009 — 144p.

7. Tim Falla, Paul A Davis. Solutions Upper-Intermediate. Workbook. — Oxford University Press,
2009 — 118p.

Tema 3. Communicating by Mail and Phone.
Writing Letters, e-mails
Making a Telephone Call

OcHoBHa JiTeparypa
1. A Way to Success: English for University Students. Year 2. / H.B.Tyuuna, 1.B.)KapkoBcbka,
H.O.3aiinesa Ta in. — Xapkis: @oiio, 2014. — 320c.

JonaTkoBa Jireparypa

1. Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemuna B.C. Read and Speak English with Pleasure — K.:
Maiicrep-knac, 2005.

2.  Mumran Mapuym TemaTrueckue TECTHI 1o aHrimickoMy a3bIKy: [[Tocobue]. — K.: «3nanHs».
KOO. 2002. — 352c.

3. Virginia Evans. Successful Writing Upper-Intermediate. — Express Publishing, 2000 — 160 p.

4. V. Evans, J. Dooley. Upstream Upper-Intermediate Student’s Book — Express Publishing, 2012
— 276 p.
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Tema 4. Cinema World
Types of Film Productions
Going to the Cinema
Cinema as a Kind of Art

OcHoBHa JiTepaTypa
1. A Way to Success: English for University Students. Year 2. / H.B.Tyunna, 1.B.)KapkoBcbka,
H.O.3aiinieBa Tta in. — Xapkis: ®omio, 2014. — 320c.

JdonaTkoBa Jireparypa

1. Tyumna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemuna B.C. Read and Speak English with Pleasure — K.:
Maiictep-kinac, 2005.

2.  Mumran Mapuym Tematuyeckue TeCThI 1o aHTIuickoMy s3bIKy: [[Tocobue]. — K.: «3naHHs».
KOO. 2002. — 352c.

3. Virginia Evans. Successful Writing Upper-Intermediate. — Express Publishing, 2000 — 160 p.

4. J.Soars, L.Soars New Headway Upper-Intermediate — 4th sedition. Oxford University Press,
2014 — 160 p.

5. Antonia Clare, J.J. Wilson. Speakout. Upper-Intermediate. Student’s Book. — Pearson Education
Limited, 2012 — 174p.

6. Antonia Clare, J.J. Wilson. Speakout. Upper-Intermediate. Workbook. — Pearson Education
Limited, 2012 — 94p.

Tema 5. At the Theatre
Theatrical Performances

Inside a Theatre. Theatre People
A First Night Performance

OcHoBHa JliTepaTypa
1. A Way to Success: English for University Students. Year 2. / H.B.Tyuuna, 1.B.)KapkoBcbka,
H.O.3aiineBa Tta in. — Xapkis: ®omio, 2014. — 320c.

JonaTkosa jgireparypa

1. Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemuna B.C. Read and Speak English with Pleasure — K.:
Maiicrep-kinac, 2005.

2.  Mumran Mapuym Tematndeckue TECTHI 1o aHTIuicKoMy si3bIKY: [[Tocooune]. — K.: «3naHHs .
KOO. 2002. — 352c.

3. Virginia Evans. Successful Writing Upper-Intermediate. — Express Publishing, 2000 — 160 p.

4. J.Soars, L.Soars New Headway Upper-Intermediate — 4th sedition. Oxford University Press,
2014 - 160 p.

Tema 6. Music
Genres of Music
At a Concert

OcHoBHa JiTeparypa
1. A Way to Success: English for University Students. Year 2. / H.B.Tyuuna, 1.B.)KapkoBcbka,
H.O.3aiineBa ta in. — Xapkis: ®omio, 2014. — 320c.

JonaTkoBa Jireparypa
1. Tyumna H.B., Mepkynosa T.K., Kysemuna B.C. Read and Speak English with Pleasure — K.:
Maiictep-kinac, 2005.
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2.  Mumran Mapuym TemaTrueckue TECTHI 10 aHrmickoMy a3bIKy: [[Tocobue]. — K.: «3nanHs».

KOO. 2002. — 352c.

Virginia Evans. Successful Writing Upper-Intermediate. — Express Publishing, 2000 — 160 p.

4. J.Soars, L.Soars New Headway Upper-Intermediate — 4th sedition. Oxford University Press,
2014 — 160 p.

w

3micToBuii MoayJab 3. JloMamHe YMTAHHSA
Tema 1. S. Maugham “Theatre” Units. I - VI.
Tema 2. S. Maugham “Theatre”. Units VI - XI.
Tema 3. Revision

OcHoBHa JliTepaTypa
2. S. Maugham. Theatre. Knura ans untanns. Binanns, HOBA KHUT'A, 2006 — 360c.

JonarkoBa Jgireparypa
2. B.A. Kyxapenko. [arepnperarist rekcty. HaBuanbHuii MOCIOHUK JUTY CTYJCHTIB CTapIINX
KypciB ¢akynpTeTiB anrniicbkoi MoBu. Binnuis, HOBA KHUI'A, 2004. — 272c.

METOJUYHI PEKOMEHJAIII 1O MPOBEJAEHHS IPAKTUUYHUX
(CEMIHAPCBKHUX) 3AHATH I CAMOCTIMHOI POBOTH

P0o3BUTOK y CTyJI€HTIB HABUYOK CaMOCTII{HOI poO0OTH nepedayae BUKOHAHHS JOMAIIIHIX 3aB/1aHb
(uMTaHHA, TNepekia] 1 Mepeka3 TEKCTy, JEKCHKO-IpaMaTU4Hl BIpaBH, I[HCbMOBHUH NepeKiaf,
HiATOTOBKA MOBIIOMJICHb TOIIO); BUKOHAHHS KOHTPOJBHUX POOIT; 1HIWBIAyallbHE MPOCITyXOBYBAaHHS
ayJ1i03amuciB, TIEPErJIs]] BijeoMaTepialiB.

Oco06mBO BenMKa yBara B CaMOCTIHHINH poOOTI MPUAIIAETHCA MiATOTOBII YCHUX IOBIJOMJIEHbD,
JiaJIoTiB Ta MOHOJIOTIB AHTJIICHKOI0 MOBOIO, CAMOCTIHHOMY BHBUEHHIO OKPEMHUX MUTaHb TEM KypcCy,
OTJISITy PEKOMEHIOBAHO1 JIITEPaTypH aHTIIIMCHKOI0 MOBOIO, TTEPEKIIAy 3 aHTIIIMCHKOT Ta HA aHTJIIUCHKY
MOBY.

CamocriiiHa pobOTa CKJIaJa€ MUTOMY YacTKy B IiJICYMKOBIH OIUHIN 13 3aliKOBOTO KpeauTy i
CKJIAJaeThcs 3 JBOX 4YacTUH. YacTMHa Teplia BKJIKOYAE: IIJTOTOBKY JO MPaKTUYHUX 3aHATH:
BUKOHAHHSI YCHHUX 1 NMHCHPMOBHX 3aBJ/IaHb, OMPAIFOBAHHS OCHOBHOTO i JTOJJATKOBOTO JIEKCHYHOTO Ta
rpaMaTUYHOIO MaTepiaidy; BUBUEHHS Hamam sTh TEKCTIB; CHCTEMAaTH3allll0 BUBUEHOIO MaTepialy s
HaNMCaHHS MOAYJIbHUX KOHTPOJIBHUX POOIT, AUKTAHTIB, IEPEKIaiB, M1JCYMKOBUX TECTIB.

BpaxoByroun crnenn¢iky HaB4agbHOTro Kypey “OCHOBHa iHO3eMHa MOBa (aHIJiiicbKa)”, JPyroo
YaCTMHOIO CaMOCTIHHOI pOOOTHM [JIsi CTydeHTa € WOro IHJIMBIAyajpHE YUTaHHS. [HIUBITyanbHI
3aBJIaHHS BUKOHYIOTHCS CTYJCHTOM B IT03aayJUTOPHUHN Yac 1 MepeBipsAIOTHCS MPOBIIHUM BHUKIIA1a4eM
3a PO3KJIaJIOM KOHCYJIbTAaTUBHUX Ta 1HAUBIAYaJbHUX 3aHATh BUKIIAAAa4iB KadeapH aHTIiCbKOi MOBH.

OCHOBHUM 3aBAAHHAM LOTO BHUJY JiSUIBHOCTI € 30araueHHsl CIOBHUKOBOTO 3aracy CTYJEHTa,
PO3BUTOK HABUYOK TPABWIIBHOTO CTPYKTYPHOTO O(MOPMIIGHHSI YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOBIICHHS,
TPEHYBaHHs MPABHIBHOI BUMOBH i opdorpadii, a MeTOKw — BUXOBaHHS TO3UTUBHOTO CTaBJICHHS JIO
KyJBTYPHHUX TPAAULIH 1 TyXOBHOCTI aHTJIOMOBHOTO CBITY, ()OPMYBaHHSI KOMYHIKaTMBHOT KOMITETEHIII].

[TinGip KHUT JUI YUTAHHS 3/1HCHIOETHCS CAMUM CTYJEHTOM 32 MOPaI0l0 MPOBIIHOIO BUKJIa1auya
BIJIMOBIAHO JO 1HTEpECiB, CMaKiB 1 BIOJ00AaHb cTyAeHTa. [ CTYJNEHTIB MEepUIOro pOKY HaBUaHHS
PEKOMEHAYEThCSI aJanTOBaHa JiTepaTypa AaHIJIINCHKUX, aMEPUKAaHChKUX, aBCTPAIIWCHKUX aBTOpPIB
XIX-XXI cromite. 3a OakaHHSIM CTYJEHTa TO3BOJSETbCS UYUTATU OPUTIHAIBHY JIiTEpaTypy, Hpu
IIbOMY BUMOTH JI0 3/1a4i Ta KUIBKICTb CTOPIHOK 3aJIMIIAI0OThCS TAKUMH CAaMHMHU.

InguBinyanbHi 3aB1aHHA
CryaeHTH TOTYIOTh TOPT(}OJII0 3 aCIIEKTIB MOBH.

3microBuii MoayJs 1. IlpakTnyHa rpamaTuka
Passive Voice
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1. Prepare a presentation/project considering the following issues:

form of the passive voice, use of tenses in the passive voice,
reasons for the use of the passive voice,

changing from the active into the passive voice,

verbs used in the passive voice.

2. Make a test consisting of 5 tasks (15 — 20 points/sentences/statements each) to check one’s
knowledge of the use of verbs in the passive voice.

3. Make up 30 questions of different types (general, special, alternative and disjunctive) aimed at
checking one’s knowledge of:

form of the passive voice, use of tenses in the passive voice,
reasons for the use of the passive voice,

changing from the active into the passive voice,

verbs used in the passive voice.

Reported Speech
1. Prepare a presentation/project considering the following issues:

changing from direct into reported speech (change of tenses, time words, pronouns in reported
speech),

use of different communicative types of sentences (declarative, interrogative, exclamatory,
imperative) in reported speech,

reporting verbs (verbs followed by the infinitive, that-clause, gerund),

use of modal verbs in reported speech,

reporting a dialogue or conversation,

reporting different conversational formulas (suggestions, advice, offers, greetings and leave
takings, invitations, thanks).

2. Listen to the suggested texts and dialogues and report them.
3. Make up 30 questions of different types (general, special, alternative and disjunctive) aimed at
checking one’s knowledge of:

changing from direct into reported speech (change of tenses, time words, pronouns in reported
speech),

use of different communicative types of sentences (declarative, interrogative, exclamatory,
imperative) in reported speech,

e reporting verbs (verbs followed by the infinitive, that-clause, gerund),
e use of modal verbs in reported speech,
e reporting a dialogue or conversation,
e reporting different conversational formulas (suggestions, advice, offers, greetings and leave
takings, invitations, thanks).
Modal verbs:
Fill in the table:
Modal Meanings Used in... Followed by... | Examples Notes
Verb (Communicative Types of | (Forms of the

Sentences, Affirmative / | Infinitive after
Negative / Interrogative | a Modal Verb)
Forms)

The Non-finite Forms of the Verb
Fill in the tables.
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The Non-finite Forms
of the Verb

The Infinitive

The Gerund

The Participle

Forms

Verb characteristics

Characteristics of other
parts of speech

Functions in the
sentence

Predicative
constructions
(complexes)

Predicative Constructions with the Infinitive

...1s used after the
verbs...

Function in the sentence

Examples

Objective-with-the-
Infinitive
Construction

Subjective
Infinitive
Construction

For-to-Infinitive
Construction

Predicative Constructions with the Participle

...is used after the
verbs...

Function in the sentence

Examples

Objective
Participial
Construction

Subjective
Participial
Construction

Nominative
Absolute Participial
Construction

Prepositional
Absolute Participial
Constructions

Compose

1) a list of verbs followed by the infinitive,
2) a list of verbs followed by the gerund,
3) alist of verbs that may be followed either by the infinitive or gerund without a difference in

meaning,

4) a list of verbs that may be followed either by the infinitive or gerund with a difference in meaning.

Make up 30 questions of different types (general, special, alternative and disjunctive) aimed at
checking one’s knowledge of forms, meanings, uses of modal verbs.
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Make up 30 questions of different types (general, special, alternative and disjunctive) aimed at
checking one’s knowledge of the forms of the Infinitive/Gerund/Participle, their functions in the
sentence, the use of non-finite forms of the verb in predicative constructions (complexes).

3microBuii Mmoayab 2. [IpakTHka yCHOro Ta MUCEMHOI0 MOBJIEHHS.

Vocabulary on the topics:
1. City (“A Way to Success”, Units 3, 5)
2. Transport (“Enterprise 4", Unit 12)
3. Sport (“Enterprise 47, Unit 8)

Definitions to the words on the topics:
1. City
2. Transport
3. Sport

Essays:
1) Describing a Place, Buildings. Read the following topics, choose one of the composition tasks,
write a composition in 200 to 250 words.
1. Describe the centre of a big city in your country during the Christmas season.
Describe a popular park in the area you live as it is on a pleasant Sunday morning.
Describe a place of historical significance, explaining why it is important.
Describe a visit to a famous place and explain why it is so well-known.
Describe how you think your town has changed in the last 10 years, giving reasons why you
think these changes have occurred.

ok own

2) “For and Against” Essay. Read the following topics, choose one of the composition tasks, write a
composition in 200 to 250 words.
1. What are advantages and disadvantages of owning a car?
2. Travelling has both advantages and disadvantages. Discuss.
3. The advantages and disadvantages of going to work by car.
4. The advantages and disadvantages of being a professional sportsman.

Your boss of the local tourist information service has asked you to write short advertisements for
a tourist information magazine that is distributed free to young travellers. Describe the chosen place of
Kyiv in 5—7 sentences. Try to create the atmosphere by describing particular details of the place. You
can use your senses (sight, sound, smell, taste, touch).

Accepting an invitation You receive a letter from your pen-friend who lives in England. He
invites you to visit him for several days. He has only two days off to show you some places that are
natural wonders of his country. Write a letter accepting his invitation and choose two places you
would like to go to and explain why.

People can discover London in different ways depending on their aims, age, interests, time and
money budgets, etc. If you were lucky to plan a day in London, what kind of London would you like
to see? Choose one of the options and describe your day in London giving grounds for your choice.
Use the following guidelines:

1) where to spend your morning

2) what to do after lunch

3) what are the options for evening activities
4) what to do for late-night culture lovers

5) some tips for eating out
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6) transport to use

Write an article about:

The Ukrainian athletes who won gold medals in the Olympic Games
Paralympics.

Ukraine’s participation in the last Olympic Games

3micToBuii MoayJsb 3. /loManiHe YNTAHHA
[HnMBiTyabHE YATAHHS.
3arajibHi BUMOTI'H JI0 1HIUBI1AyaIbHOTO YHTAHHS TaKi:

1) 3a KOXKEH MiCsAIlb HABYAIILHOTO CEMECTPY CTY/ACHT MMOBUHECH POYUTATH HE MeHIe 50 cTOpiHOK
TEKCTY XyJI0’)KHBOI JIITepaTypH;

2) 3aranpHui o0csar 1 3aa4i — 200 cTOpiHOK 3a ceMecTp;

3) y KiHIIl KO)KHOTO MiCAIS CTYACHT 3BITYETBCS PO MPOYUTAHE MEPE] BUKIIAJaueM.

dopma 3BITHOCTI CTyJAeHTA:

1) nomoBigs-iepeka3 mnpounTaHux S50 CTOPIHOK, SIKYy CTYAEHT IOJa€ IPOBITHOMY BHKIIagadyy B
MUCHMOBIH (hopmi; 0OCAT JOIOBIMII — JI0 JBOX CTOPIHOK, sIKa OOOB’SI3KOBO MOBHMHHA MICTUTH HOBI
CcJIOBaTa BUPa3H;

2) CIIOBHMYOK HE3HAMOMHX CJIiB Ta BUPA3iB i3 MEPEKIAIOM I TPAHCKPHIIIIIE€IO Ta TOYHUM 3a3HAYEHHSIM
CTOPIHOK KHUXKH, 3 SKHX BUIIHMCAHI CJIOBa, L0 IMOJIETIIyE MepeKiaa TeKCTy IMiJl dYac 3/aadyi
1HIMBIAYaTPHOTO YHTAHHS; CTYJICHT TIOBHHEH 3HAaTH He MeHIe 20 %0 HOBOI JIGKCHKWY;

3) cTyaeHT rorye (POHETUYHO MPABUIIbHE YNTAHHS CTOPIHKH 3 IPOYUTAHOT KHUKKH,

4) CTyIEeHT AEMOHCTPYE HAaBUYKHU TEPEKIIaNy YPUBKIB 3 MPOUYNTAHOT KHUKKH;

5) cTyAeHT J0moBigae mpo nMpoyrTane y Gopmi rnepexasy.

SIKII0 CTYOEHT HE CIPaBUBCS 13 MOCTABIEHUMHU BUMOTAaMU, BiH TIOBUHEH MEpe3/IaTd MPOYHUTaH1

CTOPIHKU B HAaWKOPOTIINKA TEPMiH, Y3TOAMBIIH 3 IPOBIIHUM BUKJIaJjaueM Jady MepecKialaHHs.

3ACOBU JIATHOCTUKU HABYAJIBHUX NJOCATHEHDb CTYJAEHTIB

KoHTponp 3HaHb CTYyAEHTIB — II€¢ HEBI'€MHA 1 BaXJIMBAa 4YacTHMHA TWPOIECY HaBYaHHS,
BIJINOBIIAJIFHUN €Tal Ha NUISIXY BiJ HE3HAHHS 10 3HAHHS, Bl HEMOBHOTO 3HAHHS 0 OUIBII TOYHOTO 1
O1JIBIII TOBHOTO.

Ilpunyun Odiesocmi MonArae y TOMy, 110 TIEPEeBIpKa 1 OI[IHKA 3HAHb CTYACHTIB MAlOTh HE TIIBKU
BiIOMBATH PIBEHb 3aCBOEHHS 3HAHb, ajie 1 3aBXKIU CTHUMYIIOBATH CTYACHTIB 1 BUKIAJadiB 10 3yCHIIb
I0/I0 JIOCATHEHHS Y HaB4YaJIbHINA pOOOTI HOBHUX YCIIIXiB.

Ipunyun cucmemamuyHocmi BUPAXKAETHCS Y TOMY, 110 NEPEBipKa 1 OI[IHKA 3HAHb 3A1HCHIOETHCS
IUTAHOBO, Y HEPO3PUMBHOMY 3B 513Ky 3 yCIM IPOLIECOM HaBYaHHS, KOHTPOJIb Ma€ OyTH HelepepBHUM
IPOTATOM yChOTO TMIPOLIECY HaBYaHHS, TIepeBipka 1 OI[IHKAa 3HaHb NPOBAIATHCS Yy NEBHIN
MOCJIIOBHOCTI, 3 TOCTYITOBUM YCKJIQJJHEHHSIM 3aBJaHb, 3MICTY 1 METOJIUKH.

Ipunyun inousioyanvnocmi NEPEBIPKY 1 OL[IHKU 3HAHb O3HAUAE, 1110 BUKJIAJay Mparde riauookol
1 crpaBeNIMBOi OLIHKHM YCHIXIB KOXKHOTO CTYJEHTa, a HE Ipynu B LUIOMY. TUIbKH, BpaxOBYIOYH 1
OLIIHIOIOYM OCOOJIMBOCTI pOOOTH KOXKHOTO CTYJIEHTa OKPEMO, MOro JOCSATHEHHsI, TPYAHOIl 1 3pHUBH,
BUKJIa/Ia4 MOKE YCHIIIHO KEPYBAaTH HAYKOBUM 3POCTAHHSAM CTY/EHTIB.

Ipunyun ougepenyirosanns MoONsITaE y BU3HAYCHH] KUIBKICHUX 1 SKICHUX PI3HHIb Yy 3HAHHSX,
BMIHHAX 1 HaBHKaxX CTYAEHTIB Ta iX ouiHUi. JludepeHuiroBaHHS OIIHOK 3HAaHb CTYIEHTIB J1a€
HeoOX1/1Hy 1HopMaIlito A epeKTUBHOI nepedyq0BU HaBYaJIbHOT pOOOTH 1 CTYJEHTIB 1 BUKJIaja4ya y
MallOyTHBOMY, /10 OLIIHKU 3HaHb KOXKHOT'O KOHKPETHOTO CTYJIeHTa, pOOUTH OLIbII €()EeKTUBHOIO OL[IHKY
pe3yabTaTiB SKOCTI pOOOTH CTYASHTCHKHX TPYyN 1 KypcCiB, AacTh 3MOTYy IIOBHIIIE BpPaxOBYBaTH
OTpUMaH1 pe3yibTaTH MPHU MiABEICHHI MIICYMKIB poOOTH, MOpajbHE 1 MaTepiaJbHEe CTUMYIJIIOBAHHS
CTYJICHTIB.

Ilpunyun 06 ’ekmuenocmi O3HAYa€, MO KOKHA OKpeMa OIliHKa Mae OyTH 00’ €KTUBHOIO, TOOTO
BIJITOBIAATH ICTUHHIN SKOCTI 1 KIJIBKOCT1 3aCBOEHHMX 3HAHB, BMiHb 1 HABHKIB.
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Ilpunyun eonocmi BUMOT TIOJISITAE y TOMY, IO OJIMH 1 TOW caMuil piBeHb 3HaHb, BMiHb 1 HABUKIB
Mae OILIIHIOBATUCH OJJHAKOBO.

YcHe onUTYBaHHS

®poHTanbHE ONUTYBaHHS MPOBOAUTHCA Y (popmi Oeciam BuKiIanaya 3 rpyrnor. BoHo opraniyno
TOEIHYETHCA 3 MOBTOPEHHSAM MPOHACHOTO, € 3aco00M ISl 3aKpilUIeHHS 3HaHb Ta yMiHb. Moro
JOCTOTHCTBO B TOMY, L0 JI0 aKTUBHOI pO3YyMOBOT pOOOTH MOKHA 3JIyUUTH YCiX CTYAEHTIB rpynu. J{is
bOTO THUTAHHS TIOBUHHI JOMYCKaTH KOPOTKY (opMy BinmoBini, OyTH JaKOHIYHMMH, JIOTIYHO
OB’ sI3aHUMH MK c00010, TaH1 B Takiii MOCIIOBHOCTI, II00 BIAMOBI/ CTY/ACHTIB Y CYKYITHOCTI MOTJIH
PO3KPUTH 3MICT pO3AUTY, TEMH. 3a JOMOMOrOK ()POHTATHHOTO OMUTYBAaHHS BHKJIANad Mae
MOYJIMBICTh TIEPEBIPUTH BUKOHAHHS CTYEHTAMHU JOMAIIHBOTO 3aBJaHHS, BUSICHUTU TOTOBHICTH TPYIH
70 BUBYCHHS HOBOT'O Marepiajy, BU3HAUUTH CPOPMOBAHICTh OCHOBHHX IOHSTH, 3aCBOEHHS HOBOT'O
marepiainy, skuii 0yno po3iOpaHo Ha 3aHATTI.

[HMBigyanpHE ONMUTYBAHHS MPUITYCKA€E 3MICTOBHI, 3B’s13H1 BIIMOBI/I CTYACHTIB Ha MUTAHHS, SKE
BITHOCUTBCS 10 Marepiajy, L0 BUBYAETHCS, TOMY CIYXHUTh HaBYaJIbHUM 3aCOOOM pPO3BUTKY MOBH,
nam’sTi, MUCIIeHHs cTyAeHTiB. 1100 BUKOHATH TaKy mepeBipKy OUTbII IIIMO0KOI0, HEOOX1THO CTaBUTH
nepe] CTyIeHTaMU MUTaHHS, K1 MOTpeOyIOTh po3ropHyToi BiAnoBiAl. [luTanus A 1HAWBIIYyalIbHOTO
ONUTYBAaHHS IMOBHHHI OyTH YITKUMH, 3pO3YMUIMMH, KOHKPETHMMH, MaTH HPUKIAJHUI XapakTep,
OXOILTIOBATH OCHOBHUIA, paHille mpoiiaeHuil Marepian mporpamu. IX 3MicT HOBMHEH CTUMYJIIOBATH
CTYIEHTIB JOoriyHO MHcIuTU. [lopiBHIOBaTH, aHali3yBaTH, [OBOJIUTH, MIAOUpATH MEPEKOHIIUBI
IPUKIAAM, POOUTH OrPYHTOBAHI BHUCHOBKM 1 LIMM CHpPUATH OO’ €KTUBHOMY BHSIBJICHHIO 3HaHb
CTYJICHTIB.

IucemMoBe ONUTYBAHHSA

[TucpbmoBa mepeBipka BHUKOPUCTOBYETHCS y BCiX BHAAX KOHTPOIIO 1 3IIMCHIOETBCS SK B
ayIUTOpHIN, TaK 1 MO3aayAMTOPHIM poOOTI (BUKOHAHHS OMAIIHIX 3aBaaHb). CamocTiiiHy poOoTy
MOYKHa TPOBOJUTH 3 METOI IOTOYHOTO Ta NEpiOJUYHOr0 KOHTpoiro. IIpum moTouHiit mepesipii
CaMOCTIlHI poOOTH HEBEIHKI 3a 00’€MOM, MICTATH 3aBAAaHHS B OCHOBHOMY IOTEMi HaBYaJIbHOTO
3aHATTA. [lepeBipka y IbOMy BUITaIKy TICHO TIOB’si3aHa 3 IPOIIECOM HaBYAHHS Ha JAHOMY 3aHSTTI.

ITonepenHiii KOHTPOJIB

[Tonepenniii KOHTPOJb (I1arHOCTUKA BUXIJAHOTO PIBHS 3HaHb CTYACHTIB) 3aCTOCOBYETHCS SIK
nepeayMoBa JJIsl YCHIIIHOTO IJIaHYBaHHsS 1 KEpiBHHUITBA HaBYaJIbHMM mporiecoM. BiH mae 3mory
BU3HAYUTH HAsBHUHM piBE€Hb 3HAHB JJIsl BUKOPUCTaHHS iX BUKJIA/Ja4yeM SIK OPIEHTYBAHHS Y CKJIQIHOCTI
marepiainy.

IToTo4YHMI KOHTPOJIb

[ToTouHUI KOHTPOJIb 3HAHb € OPTaHIYHOI YACTHHOK BCHOT'O IMEAArOTiYHOrO MPOLECY 1 CIyrye
3ac000M BHSBIIEHHSI CTYIE€HS CHPUMHATTA (3aCBOEHHS) HABYAJIBHOIO MaTepiainy. YIpaBIlliHHA
HaBYAJIBHUM IIPOIECOM MOJKJIMBE TiJTbKM Ha TMiJCTaBi JaHUX MOTOYHOTO KOHTPOJIIO. 3aBIaHHS
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3BOJSTHCS IO TOTO, 1I00:

1) BusBUTH OOCST, INIMONHY 1 AKICTh CIPUAHSTTS (3aCBOEHHS) MaTepiaily, [0 BUBYAETHCS,

2) BU3HAYHMTHU HEIOJIIKU Y 3HAHHSX 1 HAMITUTH IIISIXH 1X YCYHEHHS,

3) BUSBUTH CTYIIiHb BIAMOBIAAIBLHOCTI CTYJCHTIB 1 CTABJICHHS X 10 pOOOTH, BCTAHOBUBIITH IPHYUHH,
K1 TIePeLIKOKAIOTh iX pOOOTI;

4) BUSBHUTH PiBEHb ONAHYBaHHS HABUKIB CAMOCTIIHOT pOOOTH 1 HAMITHTH LIUISAXH 1 3ac00M X
PO3BHTKY;

5) cTumynoBaTH iHTEpeC CTYIEHTIB J0 MpeaMeTa i iX aKTUBHICTh Y Mi3HAHHI.

['onoBHE 3aBIaHHS MIOTOYHOTO KOHTPOJIIO — AOMOMOTTH CTYI€HTaM OpraHi3yBaTh CBOIO POOOTY,
HAaBYUTHCh CAMOCTIWHO, BiJIMOBIJAIIBHO 1 CHCTEMAaTUYHO BUBYATH yC1 HABYAJIbHI MPEIMETH.

[ToTouHMii KOHTpPOJIH — II€ TPOJOBKEHHS HABUYAIBHOI MISUIBHOCTI Tefarora i IeaarorigyHoTo
KOJIEKTUBY, BiH OB 3aHUH 3 yciMa BUJaMU HAaBYAJIbHOI POOOTH 1 Ma€ HABUUTH CTYICHTIB FOTYBAaTUCh
710 TIEPEBIPKU 3 MEPUIOTO THS 3aHATH 1 KOXKHOTO JHs, a HE HANPHKIHII ceMecTpy abo HaBYaIbHOTO
POKY.

Py0ixuuii KOHTPOJIb
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PyGixxHUN (MOIYJIbHHI) KOHTPOJIb 3HAHb € MOKAa3HUKOM SIKOCTI BHBYCHHS OKPEMHX PO3ILTIB,
TEM 1 TOB’S3aHUX 3 IIUM Ii3HABAIBHUX, METOJUYHHUX, MCHUXOJIOTIYHHMX 1 OpraHi3amifiHuX SIKOCTEH
cTynentiB. Moro 3aBoaHHs — CHTHANI3yBaTH IIPO CTaH IIPOIECY HABYAHHS CTYNEHTIB JUIS BKHUBAHHS
MEeAaroriYHUX 3aXOJiB MO0 ONTUMAIBHOTO MOTO peryimoBaHHs. PyOiKHHI KOHTPOJIb TMPOBOJUTHCS
NUCbMOBO, Y BUTJISIAI KOHTPOJIHOT POOOTH.

@opMH KOHTPOJIIO 3HAHb CTY/IEHTIB

[ToTouHu KOHTPOJb HA MPAKTHUYHHUX 3aHATTAX HPOBOJUTHCA 3 METOIO BUSCHEHHS T'OTOBHOCTI
CTYZAEHTIB /10 3aHATh y TaKux popmax:

1) BubipkoBe yCHE ONMUTYBaHHS IEPEI TOYATKOM 3aHSATh.

2) dpoHTaNbHA NEepeBipKa BUKOHAHHS JOMAIIHIX 3aBJIaHb.

3) BUKIHK 10 IOMIKH OKPEMHX CTYAEHTIB ISl CAMOCTIHHOI JOMOBIIi, BiAMOBIII HA OKPEMi ITUTAHHS.

4) OmiHKa aKTUBHOCTI CTY/ICHTA y NIPOIIEC] 3aHATh, BHECEHHX MPOMO3HUILiil, OPUTIHATIBHUX PIllICHb,
yTOYHEHb 1 BU3HAYCHD, JOTIOBHEHB MOTIEPEIHIX BIIMOBIIEH 1 T. iH.

KoHTpo:b y mo3aHaBuaIbHUM Yac MiCTHT:

1) mepeBipky nepebiry BUKOHAHHS JOMAIIHIX 3aBJaHb, JI¢ OI[IHIOIOThCS AKICTh 1 aKypaTHICTh
BUKOHAHHS 3aBJIaHHS y BCTAHOBJIEHOMY 00Cs31 BIAMOBIIHO JI0 3a/IaHUX CTPOKIB;

2) iHIUBiAyan bHY CIiBOECIMYy 31 CTYIEHTOM Ha KOHCYJIbTAIlisX.

Kouncyabranii. Lle oqna 3 ¢dopm, sika Hamae CTyIACHTaM JOMOMOTY Y iX CaMOCTIHHIA POOOTI.
Meta OUTBIIOCTI KOHCYNBTAIli — JOMOMOITH CTyJICHTaM po3i0paTuch y CKIQJHUX MHUTAHHSX,
BUPILIUTH Ti 3 HUX, Y SIKUX CTYIEHTH CAMOCTIHHO po310paTuCh HE MOXKYTh. OHOYACHO KOHCYJbTAllii
HA/al0Th MOXJIMBICTb IPOKOHTPOJIIOBATH 3HAHHS CTYAEHTIB, CKJIACTH IpPaBUIIbHE YSABJICHHS IO
nepeOir 1 pe3ysIbTaTH HaB4aIbHOI PpOOOTH.

incymkoBHii KOHTPOJIb

[TincyMKOBHIA KOHTPOJIb SIBJISIE COOOKO 3aJIK/ICIIUT CTYJIEHTIB 3 METOI OI[IHKK iX 3HaHb 1
HaBHKiB. MeTOI0 MPOBEJCHHS ICIIMTY € BU3HAUYEHHS PiBHA C(OPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI KOMIETEHIIiT
3a pe3yJibTaTaMHi HaBYaHHS OCHOBHOI iHO3eMHOI MoBH Yy | Ta Il cemecTpax.

[TincymMKoBHMI KOHTpPOJIb 3JIHCHIOE KOHTPOMIOIOUY (YHKIIO, MoTpedye cucreMarusamii i
y3arajJbHEHHS 3HaHb 1 IEBHOIO MIpOI0 pealli3ye HaByalbHYy, PO3BHBAIO4Yy 1 BHUXOBHY (yHKIIIT
KOHTPOJIIO.

[TincyMKOBHI KOHTPOJIb 3HaHb MIPOBOAMUTHCS B KIHII CEMECTPY 3@ YMOBHU HasBHOCTI MO3UTHUBHUX
OIIIHOK TTOTOYHOTO KOHTPOJIIO.

Ex3amMenariifHa KapTKa CKIaJa€ThCs 3 TPHOX MPAKTHYHUX 3aBJaHb:

1) BUKOHAHHS TECTy 3 YMTAHHS;

2) BHUKOHAHHS JIEKCHKO-TPAMaTHYHOTO TECTY;

3) BijbHA Oeciia Ha 3aMPONIOHOBaHY TeMY KYpPCY Y BUTJISIII PO3MOBHOT CUTYAIIl.

Bumoru go icnury
1. IlpouuTtaru, opurinansuuii Tekct oocarom 1500-2000 npykoBaHHX 3HaKiB. BukoHaTH 3aBIaHHS Ha
BCTaHOBJICHHS BIJINOBIIHOCTI / 3aBiaHHSA 3 BHOOpPOM OJHi€l MpaBWIIBHOI BIANMOBiIAI 3 TPbOX
(uoTupbOX) / 3aBJaHHSA AIbTEPHATUBHOIO BUOODPY (IIPaBUIBHO / HENMpaBWIBbHO) / 3aBJaHHSA Ha
3aMOBHEHHS TTPOITYCKiB. BiMmoBi i 3a3HaYUTH y BIAMOBITHOMY OJIaHKY BiIITOBIIEH.

BukoHatu neKcUKO-rpaMaTUYHHUM TECT Y MUCbMOBIH (popmi.

3. 3poOuTH yCcHE TIOBIJOMJICHHS 3a OJTHIEIO 3 MIMPOKOTO CIIEKTPa T€M, BUBUSCHHUX YITPOIOBXK KYpCY.
MoHoJori4yHe BUCIOBIIOBaHHS 000B’SI3KOBO MOBUHHO BKJIIOUATH JIEKCUKO-TpPaMaTUYHUN MaTepial,
3aCBOEHUH MPOTATOM KYpCY, BIJIOBIIaTH MOBHUM HOpMam, OyTH JIOTTYHUM 1 OCTiToBHUM. OGCsT
10 — 15 peuensb. YMiTu miaTpuMaTi Oeciy 3 BUKJIaAaueM 3a 3alpOITOHOBAHOIO CHTYAIII€lO.

[ciut 3 anrnilicbkoi MOBH MPOBOIUTKCS B JiBa etanmu. PopMa BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 aHTTIHCHKOT
MOBH Ha IEpIIOMY €Talli — MMUChbMOBA, HA IpyromMmy — ycHa. [licisi BUKOHAaHHS 3aBAaHb 3 aHTIIHCHKOI
MOBM Ha IMEpIIOMY €Tali, BHUKJIaJad aHali3ye€ IOMWIKH, MAOMYIIEHI CTyJeHTaMH, HpPOBOIUTH
IHIVBIyaTbHI KOHCYNbTAIIl It 3a0e31meueHHs SKiCHOT MATOTOBKH CTYIEHTIB 70 ICIIUTY.

3riiHO 3 BUMOTaMM CTPYKTYpa ICIIUTY CKIAAAETHCS 3 IBOX YACTHH: MUCHMOBOI poOoTH y opmi
KOMIUIEKCHOTO TECTYBaHHS (3 4YMTaHHsS, TIpaMaTHKH, JIEKCUKH) Ta YCHOIO CIHUIKYBAaHHS 3
€K3aMeHaTOpaMHu, K€ MICTHTh CIIBOECIy 3 €eK3aMEHAaTOpaMH 32 3a3Ha4YEHOI0 TEMOIO.

no
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Jpyre 3aBmaHHs BUSBISIE PIBEHb C(HOPMOBAHOCTI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII CTY/IEHTIB Y
criBOecifi 3 eK3aMeHaTOpaMH B PaMKax 3alpOIIOHOBAHOI TEMH.

[TpoTsIroMm KOHTPOJIEHOTO MOIYJIIO Ta ICHUTY €K3aMEHATOPH OLIIHIOIOTh MUCEMOBI poOOTH il yCHY
BIIMIOBI/Ib CTyJICHTA 32 4-0aJIbHOI0 CUCTEMOIO.

Kpurepii oriHIOBaHHS BiJNOBiJIeH CTYACHTIB Ha iCIIUTI.

Buau koHTpoOIII0 Kpurepii oninku
Tect 3 unTaHHs “5” — 90-100% mnpaBuwibHOCTI BUKOHaHHS, “4” — 75-89%
Jlexcuko-rpaMaTHIHHUH TECT NpaBWIBHOCTI BUKOHaHHS; “3” — 50-74% mnpaBuiIbHOCTI
BUKOHaHHS; “2” — meHme 50% mpaBUIbHOCTI BUKOHAHHSL.
ITepeBipka yMiHb TOBOPIHHS “5” — moBHa BIANOBIAHICTH BUCJOBIIOBAHHS TEMI; JIOT14HA

moOyJ0Ba MOBJICHHSI; Ta PO3KPUTTS TEMH; BXHUBaHICTh
PI3HOMaHITHMX MOBHHX 3ac00iB, BIJIOBIIHICTE OO0CSTY
BHCJIOBJIIOBAaHHS BUMOTAaM IIPOTpamMH, TEMIT MOBJICHHS
HaOJMKEHHH 10 HOCIIB MOBH.

“4” — 1OBHA BIANOBIAHICTH, BHCJIOBJIIOBAHHS TEMi; JOTiyHa
noOyioBa Ta PO3KPHUTTS TEMH, B)KWBaHICTh PI3HOMAaHITHUX
MOBHHX 3ac00iB; €0 ITOBUIBHIIINNA TEMII MOBJICHHS Ta
MEHIINN 00CAT BUCIOBIIOBAHHS.

“3” — BIAMOBITHICTH BUCIIOBIIOBAHHS TEMi Ta JIOT1YHA MOOYI0Ba
BHCJIOBJIIOBAHHS, aJIe HETTIOBHE PO3KPUTTS TEMHU 1 BKUBAHICTh
OJHOMaHITHMX MOBHHUX 3aC001B; MiHIIMaJIbHO JIOCTATHIH 00CsT
BHCJIOBJIIOBaHHS. TeMn MOBJIEHHS Ta IIBUAKICTb peakilii
CIIOBLIbHEHI.

“2” — HeNoOBHA BIONOBIAHICTh BHCIIOBIIOBAHHSI TEMI;
BIJICYTHICTh JIOT1YHOCTI B TOOYJIOBI MOBJIEHHS; HEPO3KPUTTS
TE€MH, OOMEXEHICTh YXXHBAHOCTI MOBHHUX 3ac00iB; HasBHICTh
HEBMOTHBOBAHHXIIAY3, TEMIIMOBJICHHITA00CST
BHUCJIOBJIFOBAaHHS HEJIOCTATHIM.

Jlanmi exk3aMeHaTOpH BHCTaBIIAIOTH CepeAHbOapU(PMETHUYHY €K3aMEeHalilHy OILIHKY 3a CYMOIO
OLIIHOK 3 YCiX BUIIB TECTYBaHHS.

[TincymkoBui peHTHMHrOBHH 0an CKIANA€TbCs 3 CYMH CEMECTPOBOTO PEUTHHIOBOro Oany Ta
3aJ1ikoBOro abo eK3aMeHaliifHoro oaiy.

3aBaaHHs A9 MOAYJIbHOI (KOMILIEKCHOI) KOHTPOJILHOI po00TH.

BapianTtu 3aBaHb, CKJIaJieHI 32 TECTOBUMH TeXHOJOTIsIMU. KOXKHMIA CTyaeHT, KU 3amydeHuit
no nanucanHs KKP, mae cBiii BapianT 3aBaaHb 1 BHKOHYe Horo Ha miatdopmi Moodle a6o nHa
CHeliaJbHOMY apKYyIIIi.

MonynwHi KoHTpOJIbHI poboTH (MKP) BHKOHYIOTBCS 32 TBOMa BapiaHTaMH.

KommnekcHi kouTponbHi podotn (KKP) po3pobastoTbest Ui KOXKHOTO CTY/ICHTA.

®opMaTH TECTOBHX 3aBAAHb.

Tepwuii hopmam: 3aBaaHHs 3 BHOOPOM OfHIET 00 KUIBKOX MPAaBUILHUX BIAMOBIIEH

Jpyeuii popmam — 3aBnaHHs BIAKPUTOI (PopMHU.

VY 3aBgaHHAX BIAKPUTOI (hOPMHU HE AAIOTHCS TOTOBI BIMOBIAL, BUIIPOOYBaHOMY MOTPIOHO
BIIMCATH MPABUJIbHY BINOBI/Ib Y BIABEIEHOMY MICIIL.

3aBlaHHA BIAKpUTOI (OPMHU BUMAraimoTh BiJ TECTOBAHOIO CaMOCTIHHO CQOpPMYIIOBATU
NpaBWIbHY BIAMOBIb Ha IOCTABJICHE 3alMTaHHSA Ta BIANOBILAHO ii OQPOPMUTH (3amHCATH OJHUM
CJIOBOM, 1M (]por0, OYKBOIO, CIOBOCHOIYYEHHSM a00 MiArOTYBaTH PO3TOPHYTY BIAMOBIAb Ha KiJbKa
CTOPIHOK).

Jlo 3aB1aHpb BIJKPUTOTO TUILY HAJIEXKATh:

1) 3aBAaHHS 3 NPOMYCKaMH; 2) 3aBIaHHsI Ha JOTIOBHEHHSI; 3) 3aBIaHHS 3 KOPOTKOIO
BIJIOBI1/T10; 4) 3aBAAHHS 3 PO3TOPHYTOO BiAMOBIIIO.
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3aBgaHHS 3 KOPOTKOKO BIATMOBIAMIO BIA3HAYAIOTHCS BHCOKHUM CTYIEHEM PETyJIIOBAaHHS
Bi/MOBiIi. Pe3ynbratn HaBYaHHS, K1 OIIHIOIOTHCS — 3HAHHS Ta HABUYKH OOYMCIICHHS, 3HaHHS (DaKTiB,
IpaBWJI, TEPMiHIB TOIIO.

3aBgaHHsS 3 PO3TOPHYTOK BIJAMOBIAMI0 XapaKTEPU3YIOTh BHCOKHH CTYIIHb BUIBHOCTI Yy
BIJIMIOBI/ISIX, OIIHIOBAJbHI pPE3yabTaTH HABYAHHS — PO3YMIHHS, 3aCTOCYBaHHS, aHalli3, CHHTE3,
OLIIHIOBaHHS.

Tpems ghopma — 3a80aHHA HA BCMAHOBTIEHHS 8I0NOBIOHOCHIL.

VY 3aBmaHHsX 1i€l (OPMU BCTAHOBIIOETHCS BIAMOBIAHICT €JIEMEHTIB OJTHOT'O CTOBIIIIS
€JIeMEHTaM 1HIIOTO.

Leii ¢popMat HAJIEKUTH 10 KaTETopii JIOTTYHKX IMap 1 HA3UBAETHC 111e (OPMATOM PO3ITUPEHOTO
BUOOPY. 3aBAaHHS LHOTO TUIY CKIIANAETHCA 3 IHCTPYKIII - 3aBIaHHS Ta 1BOX KOJIOHOK. OJHA KOJOHKA
(miBopy4) — 1€ mepertiK BHUXIAHUX YMOB (CIiB, CIIOBOCHOJYYEHb, pEY€Hb, JaT, (OpMyI, TEpMiHIiB
TOIIO), IO SIKMX TECTOBAHHMI Ma€ BIAIIYKATH BiAMOBIIL Y APYTid KOJOHII (ITpaBOpyd), IKY Ha3UBAIOTh
CIMCKOM BIIIOBIJIEH.

TecroBaHuii Mae IOPIBHATH MaTepia JIiBO1 i MPaBOi KOJIOHOK Ta yTBOPUTH MPABHIIbHI JIOT14HI
napu.

[lepen 0CHOBOIO 3aMMCYIOThH IHCTPYKLIIO. Bu3HauatoTs 181 Moaudikalii 3aBlaHHs: 3aBAaHHSA, Y
SKHUX BiJIMOBiAb MOKHA OOMPATH TUIBKU OJIMH Pa3, 3aBIAHHs, Y SIKUX BIAMOBIIb MOXKHA OOMpPATH KiJTbKa
pasiB. 3aBmaHHA MOXYThb OyTH ckiazeHi y ¢opmi BuOopy Biamosijeil 1 y ¢opMi BHUCYBaHHS
BIJIMIOBiICH (0 YMOBH B JTiBif KOJIOHITI CAMOCTIHHO BITMCATH BiIOBi/Ib, YTBOPHBIIIH JIOTIYHY Mapy).

MonaynapHa KOHTpOJbHAa poOoTa 3 NPAaKTUYHOI (HOHETUKH BHUKOHYETHCS CTYICHTOM
0e3mnocepeIHbO y IHTEPaKTUBHOMY HaBUYAJIbHOMY OHJAH-Kypci «[IpakTnyHa ¢oHeTHKa aHTIIHCHKOT
MOBH» Y MOAYJIbHOMY O0'€KTHO-OPIEHTOBAHOMY JIMHAMIYHOMY HaBualibHOMY cepenoBuill «Moodley,
sKa MPeJICTaBJIeHa y JIBOX BapiaHTax Mo 15 3amuTaHb y KOXKHOMY.

IIpukiag ek3aMmeHaIHHOIO TECTy 3 YUTAHHS

You are going to read an article about four sportsmen. For questions 1-15, choose from the
sportsmen (A-D). The sportsmen may be chosen more than once. Which sportsman mentions

1. a time-consuming aspect of being well known in his sport?
2. a career opportunity resulting from an achievement in sport?
3. the financial rewards of success in his sport?
4. a good result that went largely unnoticed?
5. the importance of having a social life outside sport?
6. enjoying a change of scene when training?
7. difficulties in a relationship resulting from his lifestyle?
8. enjoying being recognised by people in the street?
9. attracting attention for things not directly connected to the sport?
10. not finding the idea of fame attractive?
11. regretting having to turn down invitations?
12. the advantages and disadvantages of supporters coming to watch the sport?
13. the time of day he has to go training?
14, disappointment at not getting help as a result of an achievement?
15. a feeling that his sporting career will be relatively short?
Dedicated to their sports
Four young sports stars talk about their lives.
A Darius (runner) C Dieter (yacht racer)
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I’ve always been sporty. I played a bit of
everything at one time, but | was best at football and
athletics. When | was 14 | had a trial for a
professional football club, but eventually | opted to
go down the athletics route instead. My biggest
moment came when | got to compete for my country
in the youth team and got a medal. It didn’t result in
much media attention, though, which was a shame.
I’d been hoping some sponsorship would come out
of it, because the training doesn’t come cheap. | train
at home all winter and then go away for three weeks,
usually Florida, before the season starts. It’s good
fun - there are great athletics facilities there and the
nightlife’s great too. You’ve got to be really
disciplined, though. If friends ask me to go out the
night before training, | have to say no. | wish |
didn’t, but dedication pays in this sport. The main
goal for me is to get to the next Olympics - that

With five lads on a boat together, you have a good
laugh. We’re very traditional and we always celebrate
a win in great style. It’s been said that we act a bit
childishly when we’re out, but we don’t actively go
looking for media coverage. Sometimes the reporters
actually seem more concerned about where you go out
celebrating and what you get up to there than about
where you came in the race. I'm away for eight
months of the year, so it’s great to get back, go out
with my mates from other walks of life and do the
things they do. You can’t live, eat and breathe the
sport all the time — it’s not healthy. I’'m known within
the world of sailing, but fortunately I can count the
number of times I’ve been recognised in the street on
the fingers of one hand. I’d hate to become some sort
of celebrity. | get a lot of nice letters from people
wanting signed pictures, though. It may take ages, but
I reply to everyone. It would be cheeky to complain,

B Gabriel (surfer)

D Tomas (tennis player)

The surfing community is small, so you get to
meet the same guys wherever you compete.
Professional surfers are very serious and often the
best waves are at dawn, so if you’re really going to
get anywhere, you have to cut out late-night parties
altogether. I don’t mind that so much, but I do love
having a lie-in, and | usually have to give that up
too. But it’s worth it, because without that kind of
dedication | might not have won the National
Championships last year. | make sure that a big
night out follows any win, though, and if there’s
cash involved in the winnings, I'll go away
somewhere really nice. And, of course, the sacrifices
are worth it in the long run because winning that
championship meant | got picked to present a
surfing series on TV. I guess I’m a bit of a celebrity
now.

It’s always a great thing to walk on court and feel
that the crowd’s behind you. At the last tournament,
though, it all got a bit crazy with people crowding
around. Despite that, | have to admit that I do still get
quite a thrill out of being spotted by fans when I’'m
out shopping or something. It has its downside
though. My last girlfriend didn’t like it if I got too
much attention from female fans. The thing is, tennis
players have to travel quite a lot, and in the end that’s
why we split up, I guess. That was hard, but you’ve
got to make sacrifices in any sport; you’ve got to be
serious and professional. Actually, it doesn’t really
bother me too much. I’m content to concentrate on my
game now and catch up on the other things in life
once I’ve retired, because, after all, that comes pretty
early in this sport.

3pa3ok ek3aMeHALIITHOI0 JIEKCMKO-TPAMATHYHOI'0 TECTY

Fill in the gaps in the text with the appropriate words:

In contrast, markets, experience, restaurants, rickshaws, cramped, hand-made, pleasant,
technology, tourists, offers, skyscrapers, displayed, sights, noise, bar, stone, nightlife, features,
ancient, narrow, pavements, endless, extreme, shops, lights, densely, congested, ranging, concrete

Describing a Large, Busy City

Built around a small peninsula in the south east of China, Hong Kong, now one of the most 1)

populated places on earth, is a city of 2)

latest 3) is equally as important as 4)

The streets of Hong Kong are a frenzy of activity and deafening 5)
with vehicles, from sparkling limousines to dusty 7)

, and in the crowded 9)

pedestrian are bombarded with a bewildering variety of exotic 10)

people stream past on the 8)

not far from the chaotic, 12)

contrasts, where East meets West, and the
customs are.
. The roads are 6)
, While countless hordes of
alleyways, the senses of the
and smells. 11) ,

city centre lie parks with cool streams, shrines and chirping

birds. Meanwhile, tranquil mountains form a breathtaking backdrop to the towering 13) of
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steel and 14) packed closely around the harbour, where huge modern ships float alongside
little Chinese junks.

Below the bright neon 15) , garishly advertising every brand name conceivable, visitors
will find an 16) variety of 17) and restaurants competing for space on Hong Kong’s
manic streets. You can buy anything here, 18) from state-of-the-art computer technology to
19) silk suits.

There are also fish and bird 20) all over the city, where heaps of gleaming silver fish
can be found 21) next to brilliantly-coloured squawking parrots. Locals and 22)
alike flock to the Jade Market, hidden on a side street, with its intricately-carved pieces depicting
Chinese icons, Buddhas and dragons made of smooth green 23) . For food, Hong Kong is
second to none, as it 24) a wide choice of dishes in all sorts of eating establishments. The
city’s 25) , like its shops and 26) , caters for all tastes, whether you are searching for
the opportunity to serenade your loved one in a karaoke 27) or are simply after a beer and a
bit of dancing.

Perhaps the strangest thing about Hong Kong is the way all of its dramatically contrasting 28)

co-exist so harmoniously. However, unless you witness it for yourself, you will never know
what a 29) atmosphere this creates. So, for an unforgettable unique 30) try Hong
Kong — you won’t regret it.

Choose the correct word or phrase.

1. The prime minister was / has criticised for his recent actions.

2.  When I walked past the Wilsons’ house, their new sofa was / has being delivered.
3. Our teacher was / has told us to take our favourite book to school tomorrow.

4. | think my mobile was / has been stolen!

5. Jonathan was / has chosen to play the lead role in the school play.

6. I’'m sleeping downstairs because my bedroom is being painted / has been painting.
7. This picture was / has probably taken during the winter.

8. Your essays must be / have handed in on Friday morning.

9. Someone was / has left their wallet on the floor.

10. Did you hear about the bank being / having robbed?

11. “Treasure Island” was / has written by Robert Louis Stevenson.

12. It was a real shock when my dad was / has fired from his job.

13. The Vikings had visited America before it was / has discovered by Columbus.
14. When we got to the airport, we learned that our flight was / had been delayed.

15. Was / Has your ticket for the concert tomorrow paid for by you or your parents?

Complete using the correct passive form of the verbs in brackets.

16. The Earth (hold) by the gravity of the Sun and orbits around it.

17. The first feature-length comedy film (create) by Charlie Chaplin.

18. The award for best video (present) later this evening.

19. By the time you read this, he (arrest) for robbery.

20. 1 don’t know whether our tests (mark) yet or not.

21. You wouldn’t think it to look at him now, but Jack (bully) when he was at school.
22. Your application (consider) and we will let you know as soon as we’ve made a decision.
23. The roof of the car can (lower) by pressing this button here.

24. Chess (play) for around two thousand years now.

25. Two men (question) at this moment by police in connection with the burglary.

Complete using the correct form of the verb in brackets.

26. Stewart said he (not / want) any dessert as he was full.
27. Derek said that he and Belinda (see) Adam recently.
28. When I called, Susie said she (give) the dog a bath so she asked me to phone back in half
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an hour.

29. Marcus said he (try) to find a flat for ages before he finally found one he liked.

30. Debbie says she (decide) to quit her job but I don’t believe her.

31. Our English teacher said that Shakespeare (be) probably the greatest writer in the
English language ever.

32. Richard said he and Patricia (be going to) invite her parents for the weekend, but | don't
know if they went or not.

33. Charlotte said last night that she really (love) me, even if she doesn’t always show it.

34. Ollie said to Linda that he (ask) me to be his best man on Monday but in fact he asked
Grant.

35. Pete told Francis he (bring up) by his grandparents but in fact he hadn’t at all.

Rewrite as reported questions, beginning with the words given.
36. “Have you had your ear pierced?”
MY MUM aSKEA ME 1T ...t

37. “Can I meet you there at six o’clock tonight, Doug?”

Julian wanted t0 KNOW WHELNET............cooiiiiiie e
38. “Do you want someone to feed your cat while you’re away?”

JAN ASKEO ME T ...t
39. “Will Simon be coming to the party tomorrow night”

Adrian wondered WHETNEE ...
40. “Tell me if you were anywhere near 34 Aylesford Street last night!”

The police officer demanded to Know whether SYKeS ..o

Rewrite as direct questions.

41. She asked me why | was thinking of quitting the gym.

42. He asked her what the difference was between a refugee and an asylum seeker.
43. They asked us how we had got on with Peter three days before.

44. Carl asked Megan who she had been out with the weekend before.

45. Megan asked Carl what gave him the right to ask questions like that.

Circle the extra word in each line.
46  Someone told to me a few months ago that getting a mortgage would be easy. How
47 wrong they were! When I first went into the bank, I asked if them how much I could
48  borrow. They refused that to answer even such a simple question, saying that I had to
49 actually find a house before they could tell me whether they would have lend me the
50 money or not. I thought this was ridiculous and so told it a white lie, saying that
51 | had been already found a house. They finally said they would lend me the money, so
52 that was great. Then the problems started. A few weeks later a friend told me that about
53 awonderful flat that was for sale. He suggested to our buying it together because it was
54  so large and I agreed. When | went back to the bank and said so | was planning to
55 buy a flat with a friend, the bank manager denied doing that he had ever said the bank
56 would give me a mortgage and claimed that he has had looked at my finances and knew
57 1 wasn't earning enough to borrow money. | begged with him to have another look at my
58 records as | knew he was wrong. Finally, he agreed me to reconsider my case and

59 eventually sent me a letter which stated that the bank would was quite happy to give me
60 a mortgage. By then, though, it was said too late as someone else had bought the flat!

IlepeJiik po3MOBHMX cUTYyaWIil 10 icnUTy
1. 1. What are the main tourist attractions of your city/town? How long will it take to see them? What
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22,
23.

24,

are good places to taste the local cuisine? What handmade souvenirs can tourists buy?

Which do you prefer: to take leisurely strolls to have a look around or to go to social events?
Support your answer with specific examples.

How would you describe your birthplace? Where is it located? When was it founded? What is it
like? What do you think are the strong points of the place? What are the problems that make your
place unattractive for visitors and inhabitants? Give possible solutions. Remember to include
examples and reasons in order to support your opinion.

Describe a transport problem in your town or city. You should say what the problem is; what the
causes are; how it affects you and explain how you think it might be solved.

How have transport systems changed in the last 50 years? Have these been positive or negative
developments? What kind of transport systems do you think might be developed in the future?
Support your answer with specific examples.

Do you think getting to work is easier or more difficult than it used to be? What are the effects of
daily commuting on people? Some people think that a lot of problems can be solved by reducing
the need for people to travel to work/school. Would you agree? Use specific reasons and examples
to support your answer.

How have methods of transport changed? Are there any problems that have been created by new
transport systems? How can these problems be solved? Use examples to support your answer.
What is your favourite means of transport and why? Support your answer with specific examples.
What is good/bad about a taxi driver’s job? Would you like to work as a taxi driver? Why/Why
not? Use specific reasons and examples to support your answer.

Describe an interesting place that you have visited as a tourist. You should say where this place is;
why you went there; what you did there and explain why you thought this place was so interesting.
What areas of a town or city do tourists often like to visit? Support your answer with specific
examples.

Describe an interesting historic place. You should say what it is; where it is located; what you can
see there now and explain why this place is interesting.

How have cities changed in the last 100 years? What are the advantages of living in a city
compared to the countryside? What are some of the most serious urban problems where you live?
What can be done to make living in cities more enjoyable? Use examples to support your answer.
What are the advantages and disadvantages of owning a car? Use specific reasons and examples to
support your answer.

Describe the centre of a big city in your country during the Christmas season. Name the main
tourist attractions. How long will it take to see them? What are good places to taste the local
cuisine? What handmade souvenirs can tourists buy?

Describe a visit to a famous place and explain why it is so well-known. You should say what it is;
where it is located; what you can see and do there and explain why this place is famousg.

Describe how you think your town has changed in the last 10 years, giving reasons why you think
these changes have occurred.

Is it better for children to participate in team sports or individual sports? Why? Use specific
reasons and examples to support your answer.

Talk about our country’s most important sporting event. Use examples to support your answer.
What’s your attitude to extreme sports? Why do you think people do these sports? Use specific
reasons and examples to support your answer.

What sporting events do you like going to? What sporting events do you like watching on TV?
What sport would you like to take up and why?

What are the advantages and disadvantages of being a professional sportsman?

Describe a sports competition that you took part in. You should say what kind of competition it
was and how you found out about it; what you had to do; what the prizes were and explain why
you chose to take part in this competition.

Describe a game or sport you enjoy playing. You should say what kind of game or sport it is; who
you play it with; where you play it and explain why you enjoy playing it.
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25.

26.

217.

28.

29.
30.

Describe a sports match which you saw and which you found enjoyable. You should say what the
sport was; who was playing in this game; where you watched it and explain why you enjoyed
watching the match so much.

What sports do most young people in your country enjoy doing? What are the main benefits for
young people of learning to play different sports? Can you suggest some ways to encourage young
people to play more sport?

Why do you think international sports competitions (like the Football World Cup) are so popular?
What are the advantages and disadvantages to a country when it hosts a major international sports
competition? What should governments invest more in: helping their top sports people to win
international competitions, or promoting sport for everyone? Why?

What do you think is more enjoyable: to attend a live sporting event or watch the same event on
television?

If you could meet a famous athlete, who would that be and why?

What are the advantages and disadvantages of being a host Olympic country/ city? Who chooses
the place for the Games? What is necessary to provide and improve (tourist infrastructure, roads
and airports, hotels, an Olympic village, stadiums, swimming pools, ski ways, etc)? What should
be done to ensure safety for athletes and spectators? Does Ukraine have really great chances to get
the Olympic host status for the Winter or Summer Games? What regions and cities in Ukraine do
you think could host the Olympics? In what ways should the transportation system of Ukraine be
improved in order to cater for participants and spectators, particularly those with special needs?
How could Ukraine benefit from holding the Olympic Games?

TH®OPMAIIIMHI MATEPIAJIM BIBJIIOTEKH IO 3ABE3NEYEHHIO HABUAJIBHUMUA
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